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USER MANUAL

Dear Customer,

Thank you for choosing a ROTOR cordless brush cutter. This manual is designed to help you
operate the tool safely and efficiently.

Before you begin, please take the time to read through the instructions carefully. Always use
the tool according to the guidelines, following safety precautions and practical advice. Be sure
to keep this manual handy for future reference.

At ROTOR, we are constantly updating our product line with new and improved models. Our
tools are known for their user-friendly design, delivering high power and performance in a
comfortable, ergonomic package.

Please note, some specifications or features described in this manual may differ slightly from
your product due to ongoing improvements. The manufacturer reserves the right to make
changes to the design without prior notice. Keep this in mind as you read through the manual.

Best regards,
The ROTOR Team

& Attention!

Before using the tool, please read this manual carefully. The manual will help you understand
how to operate the tool safely and correctly.

Attention!
This manual contains important information about operating and maintaining your ROTOR
power tool. Make sure to read it thoroughly before first use. Do not allow anyone to use the
tool without first reviewing this manual. The manual is considered part of the product and
must be provided to the buyer at the time of purchase.

All information in this manual was current at the time of printing. The manufacturer reserves
the right to make changes to the design without notice, provided they do not affect the tool’s
performance.

The tool is designed for a service life of 5 years from the date of purchase. If no purchase date
is provided, the service life is counted from the date of manufacture.

The tool can be stored for up to 5 years in its original packaging, in a dry, well-ventilated
indoor area, at temperatures between +5°C and +45°C and relative humidity not exceeding
80%. The battery may be stored for up to 1 year.

The manufacturing date can be identified by the serial number on the tool or found on the
packaging.

1.SAFETY INSTRUCTIONS

This tool is classified as a hand-held power tool and should be treated as potentially hazardous
equipment.

Please read and strictly follow the safety instructions outlined below. Use the tool only for its
intended purpose, as described in this manual.

Make sure to perform 1ce regularly. Any

strictly prohibited, as they may result in malfunction or injury.

or alterations to the tool are

TOOL INSPECTION
Before each use, carefully inspect the tool for any visible damage or defects. Check that all
components and fasteners are secure and that the power cord is intact.

& Attention!

Never operate the tool if it shows any signs of malfunction. Always disconnect it from the
power source before making adjustments, performing maintenance, or placing it in storage.

WORK AREA SAFETY
= Make sure your work area is safe: it should be clean, well-organized, and properly lit.
* Poor lighting and a cluttered workspace can lead to accidents.

PROTECTIVE GEAR

= Always wear a safety helmet when operating the tool.

= Use appropriate respiratory protection when working with materials that generate dust.
= Safety goggles must be worn at all times.

= Avoid wearing loose or oversized clothing.

USE AND MAINTENANCE

» Keep your hands away from all moving parts while the tool is in use.

= Never touch any moving components during operation.

= Do not leave the tool running without supervision.

= Never operate the tool under the influence of alcohol or any medication that may affect your
concentration or reaction time.

* Do not use the tool if you're too tired or unable to stay focused and in control.

= Stay alert and pay close attention throughout the entire job.

* Do not clean the tool with aggressive chemicals or corrosive substances.

= Avoid forcing the tool — let it do the work at its designed pace. Using the right tool for the
job will give you better results and reduce risk.

= Never use the tool if the power switch isn’t working properly. A malfunctioning switch is a
serious hazard and must be repaired before use.

= Always unplug the tool or remove the battery before making adjustments, changing
accessories, or storing it. This helps prevent accidental startup.

= Use the tool, accessories, and attachments only as described in this manual, and only for
tasks they were intended for. Misusing the tool increases the risk of injury.
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ELECTRICAL SAFETY WHEN USING THE CHARGER

* The charger plug must match the power outlet. Do not modify the plug or the outlet in any
way. Using properly fitted plugs and outlets reduces the risk of electric shock.

= Keep the charger away from rain and moisture. Water entering the charger can lead to
electric shock.

» Handle the power cord carefully. Never pull on the cord to unplug the charger, and do not
use it to carry or move the device. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges, and
moving parts. Damaged or tangled cords increase the risk of electric shock.

* If you must use the charger in a damp environment, connect it to a power supply protected
by a residual-current device (RCD). This will reduce the risk of electric shock.

SAFE USE AND MAINTENANCE OF BATTERY-POWERED TOOLS

= Charge the battery using only the charger specified by the manufacturer. Using a charger
intended for a different type of battery may result in fire or damage.

= Use the tool only with the designated battery packs. Using incompatible batteries can cause
injury or fire.

= When the battery is not in use, keep it away from metal objects such as paper clips, coins,
keys, nails, screws, or any other small metal items that could bridge the terminals and cause
a short circuit. A short circuit may lead to burns or fire.

* Mishandling the battery can cause it to leak fluid. Avoid contact with this fluid. If it comes
into contact with your skin, rinse thoroughly with water. If it gets into your eyes, seek
medical attention immediately. Battery fluid may cause irritation or chemical burns.

= Servicing should only be performed by a qualified technician using identical replacement
parts. This ensures the tool operates safely and reliably.

BATTERY PACK

= Before using the battery pack, carefully read this manual along with the safety labels on the
charger, the battery, and the battery-powered tool.

= Never attempt to charge a damaged or leaking battery pack.

* Make sure the power supply matches the input voltage specified in the technical data.
Using a lower voltage can cause the tool to overheat.

» Do not charge the battery in areas with a risk of explosion — such as near flammable liquids,
gases, dust, or combustible materials. Charging under these conditions can lead to fire.

= Charge the battery only in well-ventilated spaces. The battery can get warm while charging.
= Do not leave the battery in the charger longer than necessary. Charging time should not
exceed 50 minutes after reaching full charge. When the green indicator light turns on,
charging is complete and the battery should be removed.

Attention!
If the green light does not turn on within 3 hours, the battery may be defective.
Continuing to charge it could cause fire or explosion.

Attention!
Never leave the battery or charger unattended while charging.
= Keep the battery pack away from heat sources. Do not leave it in high-temperature areas for
extended periods — such as in direct sunlight, near heaters, or anywhere temperatures
exceed 45°C. The recommended maximum temperature for the battery is 40°C. Overheating
may cause fire or explosion.
= Protect the battery pack from rain and moisture. If the terminals short-circuit, it can
generate high current, cause overheating, result in burns, or even cause the battery to rupture.
* Do not drop or strike the battery pack. Do not use the battery if it has been dropped or
subjected to impact.
* Recharge the battery before it becomes fully discharged. If the tool starts losing power
during use, stop immediately and recharge the battery.
= Never recharge a fully charged battery. Overcharging reduces battery life.
* Do not store the battery in a discharged state. Recharge it immediately after it runs out.
For storage, charge the battery to around 50% and recharge it every 1-2 months.
* Always store the tool and the battery pack separately.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR CHAINSAWS

= Keep clear of the moving chain. Never attempt to remove cut material or hold the material
being cut while the chain is moving. Always switch off the tool and remove the battery before
clearing debris. Even a brief distraction while the chain is running can result in serious injury.
= Always hold the tool by the insulated handles (rear handle, front handle, or extended grip
area). The chain may come into contact with hidden wiring, and touching live wires could
electrify the metal parts of the tool, leading to electric shock.

» Use both hands to hold the saw firmly, and always position your body and hands to brace
against potential kickback. With proper handling, the user can stay in control if kickback
occurs. Never let go of the saw.

= Be aware of kickback when cutting branches. As the branch is severed, it may bend or shift
and pinch the chain.

= Cut long branches in sections. Falling or rebounding branches can cause injury.

= Apply only light pressure just before the cut is complete. If the saw suddenly drops and you
lose balance or control, it can result in injury.

= Always carry the saw switched off, with both hands, and only when the chain cover is
securely in place. Careful handling helps prevent accidental contact with the chain.

= Do not operate the saw while in a tree. Climbing or working from a tree greatly increases
the risk of injury.

= Always maintain a stable stance and use the saw only while standing on solid, level ground.
Slippery or unstable surfaces can cause you to lose balance and, as a result, lose control of
the saw.

= Follow all instructions for proper chain lubrication and tensioning, and replace accessories
as needed. A loose or poorly lubricated chain greatly increases the risk of kickback or sudden
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jerks during operation.

= Keep the saw’s handles clean and dry. Wipe off any oil or grease immediately. Slippery
handles reduce your grip and increase the chance of losing control of the tool.

= Use the saw only for cutting wood. Do not use it on materials it wasn't designed for — such
as plastic, stone, or construction materials. Misusing the tool can create dangerous situations.
* Be cautious of kickback when cutting branches. As a branch is being cut, it may bend
downward and jam the chain.

= Always use only the chains recommended by the manufacturer. Incompatible chains can
break or cause dangerous kickback.

» Never attempt to sharpen the chain yourself.

= Keep children away from the tool and never allow them to play with it.

» Never set the tool down until it has come to a complete stop and the battery has been
removed. A moving chain can snag or cause kickback, leading to loss of control.

Attention!
Ignoring safety precautions or using this tool improperly can result in serious injury, fire,
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Attention! The design and features of the tool may differ from those shown in this manual.

2. OVERVIEW

1.Saw Chain

2.Guide Bar

3.Protective Cover

4.Chain Tension Adjustment
5.Lock Button

6.Power Switch

7.0il Cap (Primer)

8.Battery

3. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Guide Bar Length, in/fcm

Number of Drive Links, pcs

0.043/1.1
1/4/6.3

Cutting Width, in/cm

Chain Pitch, in/fcm

Maximum Cutting Diameter, mm
Motor Type

Maximum Power Output, W
Motor Speed, rpm

Battery, V/Ah

Charger

Protection Class

ion! The technical
listed in this manual.

and included items may vary slightly from those

4. OPERATING INSTRUCTIONS

REPLACING THE GUIDE BAR AND SAW CHAIN
1.Turn off the tool and remove the battery.

2.Loosen the nut on the housing and remove the bar cover. Take off the guide bar and the chain.

3.Fit the new chain onto the guide bar, making sure it faces the correct direction and that the
drive links sit properly in the groove. Attach the guide bar to the chainsaw and place the chain
over the drive sprocket. Reinstall the bar cover.

SWITCHING ON / OFF

To turn the tool on, press and hold the lock-off button, then press the trigger switch. Once the
tool is running, you can release the lock-off button. To turn the tool off, simply release the
trigger switch.

CHAIN LUBRICATION

1.Turn off the saw and remove the battery.

2.Unscrew the oil tank cap and fill the tank with chain lubrication oil.

3.If necessary, clean the chain before use.

4.Reinstall the battery. To lubricate the chain, press the oil cap (primer) firmly 5-8 times.
5.Turn the tool on and allow the oil to distribute evenly along the chain.

6.Repeat chain lubrication every 3—4 minutes during operation (see section 4).

& Attention!

Always check the oil level before starting the chainsaw. Refill as needed.

Using proper chain oil helps to:

eExtend the life of key components (chain, bar, and sprocket) as well as the entire tool
eRemove debris that may interfere with chain movement or cutting efficiency (such as
sawdust or twigs)

eReduce vibration

eMinimize friction

eHelp cool down the chainsaw components during operation

& Attention!

Always store oil properly — keep it away from open flames and out of reach of children. If oil
comes into contact with your skin, wash thoroughly with soap and water. If ingested, seek
medical attention immediately.

5. STORAGE, TRANSPORTATION AND DISPOSAL

1.Store the saw indoors in a dry environment, at temperatures between —10°C and +50°C,
away from any ignition sources.

2.During storage and transportation, the tool must be protected from mechanical damage
and exposure to moisture or unfavorable weather conditions.



ROTOR

MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,

V@ multumim cd ati ales trimmerul cu acumulator ROTOR. Acest manual este conceput
pentru a vd ajuta sd utilizati unealta in sigurantd. Inainte de a incepe lucrul, vd rugdm sd cititi
cu atentie instructiunile. Utilizati intotdeauna unealta conform recomanddrilor, respectdnd
madsurile de sigurantd si sfaturile practice.

Pdstrati acest manual la indemdnd pentru referinte ulterioare. La ROTOR, noi actualizém
constant gama de produse cu modele noi si imbundtdatite.

Uneltele noastre sunt recunoscute pentru designul lor ergonomic, ele sunt facile in utilizare,
oferind putere si performantd ridicatd.

Retineti cd anumite specificatii sau caracteristici prezentate in acest manual pot varia fatd
de produsul pe care I-ati G . Producdtorul isi

ca urmare a izdrilol
rezervd dreptul de a modifica designul anumitor componente férd o notificare prealabil
Vi rugdm sd aveti in vedere acest aspect atunci cand cititi manualul.

Cu stimd,
Echipa ROTOR

& Atentie!

Tnainte de a utiliza unealta, cititi cu atentie acest manual. Acesta vé ofer informatiile necesare
pentru a folosi unealta in sigurantd si in mod corect.

Atentie!
Acest manual contine informatii importante privind utilizarea si intretinerea uneltei electrice
ROTOR. Cititi-l cu atentie inainte de prima utilizare. Nu permiteti utilizarea uneltei de catre
persoane care nu au parcurs acest manual. Manualul face parte integrantd din produs si
trebuie predat cumparatorului la momentul achizitiei.
Toate informatiile sunt valabile la data publicarii manualului. Producatorul isi rezerva dreptul
de a face modificari fara notificare prealabila, atata timp cat acestea nu afecteaza
performantele uneltei.
Durata de viata a uneltei este de 5 ani de la data achizitiei. Daca data achizitiei nu este
specificatd, durata de viata se calculeaza de la data fabricatiei.
Unealta poate fi depozitata pand la 5 ani in ambalajul original, intr-un spatiu interior uscat,
bine ventilat, la temperaturi cuprinse intre +5°C si +45°C si cu o umiditate relativs de
maximum 80%. Bateria poate fi depozitatd pand la 1 an.
Data fabricatiei poate fi identificata in baza numarului de serie de pe unealtd sau de pe
ambalajul produsului.

LINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aceasta unealtd este clasificata ca unealta electrica portabila si trebuie utilizata cu atentie,
fiind considerata un echipament potential periculos.

Cititi cu atentie si respectati cu strictete instructiunile de siguranta prezentate mai jos.
Utilizati unealta doar in scopurile pentru care a fost conceputd, precum sunt descrise in acest
manual.

Asigurati-va ca intretinerea este efectuata in mod regulat. Orice modificare a uneltei este
strict interzisa, deoarece poate duce la deteriordri sau la accidentari.

VERIFICAREA UNELTEI

Tnainte de fiecare utilizare, inspectati cu atentie unealta pentru a verifica daca exista
deteriordri sau defecte vizibile. Asigurati-vd cd toate componentele si elementele de fixare
sunt bine stranse si ca cablul de alimentare este intact.

& Atentie!

Nu utilizati unealta daca prezintd semne de functionare defectuoasa. Deconectati-o
i de la sursa de e inainte de a face reglaje, lucrari de intretinere sau
nainte de depozitare.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
= Asigurati-va cd zona de lucru este sigurd: curatd, bine organizata si bine iluminata.
* lluminarea slabd si dezordinea in zona de lucru pot duce la accidente.

ECHIPAMENT DE PROTECTIE

= Tn timpul utilizarii uneltei, purtati intotdeauna o cascé de protectie.

= Utilizati protectie respiratorie adecvatd atunci cand lucrati cu materiale care genereaza praf.
* Ochelarii de protectie trebuie purtati in permanenta.

= Evitati purtarea hainelor largi sau supradimensionate.

UTILIZARE S| INTRETINERE

= Tineti mainile departe de toate piesele mobile in timpul utilizarii uneltei.

= Nu atingeti niciun component aflat in miscare in timpul utilizarii.

= Nu ldsati unealta pornita fara supraveghere.

* Nu folositi unealta dacd va aflati sub influenta alcoolului sau a medicamentelor care pot
afecta concentrarea ori timpul de reactie.

= Nu utilizati unealta daca sunteti prea obosit sau daca nu va puteti mentine concentrarea si
controlul asupra uneltei.

* Mentineti vigilenta si fiti atent pe tot parcursul lucrarii.

= Nu curatati unealta cu substante chimice agresive sau corozive.

= Nu fortati unealta — lasati-o sa functioneze la ritmul pentru care a fost conceputa. Alegerea

uneltei potrivite pentru fiecare sarcina oferd rezultate mai bune si reduce riscul de accidentare.

= Nu utilizati unealta daca comutatorul nu functioneazd corect. Un comutator deteriorat
prezintd pericol si trebuie reparat inainte de utilizare.

* Deconectati intotdeauna unealta de la sursa de alimentare sau scoateti acumulatorul inainte
de a face reglaje, de a schimba accesorii sau de a o depozita. Aceasta masura previne pornirea
accidentald.

= Utilizati unealta, accesoriile si componentele doar conform instructiunilor din acest manual
si exclusiv pentru sarcinile pentru care au fost concepute. Utilizarea incorectd poate duce la
accidente.

SIGURANTA ELECTRICA IN TIMPUL UTILIZARII INCARCATORULUI

= Stecherul incdrcdtorului trebuie sa se potriveasca perfect cu priza. Nu modificati in niciun
fel stecherul sau priza. Utilizarea unor componente compatibile reduce riscul de electrocutare.
= Tineti incarcatorul departe de ploaie si umezeald. Patrunderea apei in interiorul
ncdrcatorului poate provoca electrocutare.

* Manipulati cu grija cablul de alimentare. Nu trageti niciodata de cablu pentru a deconecta
incdrcatorul si nu il folositi pentru a transporta sau misca dispozitivul. Tineti cablul departe
de surse de caldura, ulei, muchii ascutite si piese in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Daca este absolut necesar sa utilizati incarcatorul intr-un mediu umed, conectati-lla o
sursad de alimentare protejata printr-un dispozitiv de protectie diferentiald (RCD). Aceasta
reduce riscul de electrocutare.

UTILIZAREA $I INTRETINEREA UNELTELOR CU ACUMULATOR

« Incércati acumulatorul numai cu incircitorul specificat de producitor. Utilizarea unui
incdrcdtor destinat unui alt tip de acumulator poate provoca incendii sau deteriorari.

= Utilizati unealta numai cu acumulatorii omologati pentru acest model. Utilizarea unor
acumulatori incompatibili poate duce la accidentdri sau incendiu.

» Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe de obiecte metalice precum agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici din metal care pot inchide accidental
contactele si provoca un scurtcircuit. Un scurtcircuit poate cauza arsuri sau incendii.

* Manipularea necorespunzatoare a acumulatorului poate duce la scurgeri de lichid. Evitati
contactul cu acest lichid. Tn caz de contact cu pielea, clititi bine cu apa. Daci intrd in contact
cu ochii, solicitati imediat asistenta medicala. Lichidul din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri chimice.

= Lucrarile de deservire trebuie efectuate doar de personal calificat, utilizand piese de
schimb identice. Acest lucru asigura functionarea sigura si fiabild a uneltei.

ACUMULATORI

= nainte de utilizare, cititi cu atentie acest manual, precum si etichetele de siguranti de pe
incarcator, acumulator si unealta alimentata cu acumulator.

= Nu ncercati niciodata sa incarcati un acumulator deteriorat sau care prezinta scurgeri.

» Asigurati-va cd sursa de alimentare corespunde tensiunii de intrare specificate in datele
tehnice. Utilizarea unei tensiuni mai mici poate duce la supraincélzirea uneltei.

» Nu incarcati acumulatorii in zone cu risc de explozie — cum ar fi in apropierea lichidelor
inflamabile, gazelor, prafului sau materialelor combustibile. incircarea in astfel de conditii
poate duce la incendiu.

= Incércati acumulatorii doar in spatii bine ventilate. Acumulatorul se poate incilzi in timpul
ncarcarii.

* Nu |dsati acumulatorul in incarcator mai mult decat este necesar. Timpul de incarcare nu
trebuie sa depaseasca 50 de minute dupa atingerea nivelului maxim. Cand indicatorul luminos
verde se aprinde, incarcarea este completd si acumulatorul trebuie scos.

Atentie!
Daca lumina verde nu se aprinde timp de 3 ore, acumulatorul poate fi defect. Continuarea
fncarcdrii poate provoca incendiu sau explozie.

Atentie!
Nu lasati niciodatd acumulatorul sau incarcatorul nesupravegheate in timpul incarcarii.
= Tineti acumulatorii departe de surse de caldurd. Nu i Iasati in zone cu temperaturi ridicate
pentru perioade indelungate — cum ar fi in lumina directd a soarelui, anga surse de caldura
sau in orice spatiu unde temperatura depaseste 45°C. Temperatura maxima recomandatd
pentru acumulatori este de 40°C. Supraincalzirea poate duce la incendiu sau explozie.
» Protejati acumulatorii de ploaie si umezeala. Daca bornele sunt scurtcircuitate, ele pot
genera un curent mare, care poate duce la supraincalzire, arsuri sau chiar deteriorarea
acumulatorului.
= Nu scdpati si nu loviti acumulatorii. Nu utilizati acumulatorul daca a fost scapat sau supus
unui impact.
= Reincércati acumulatorul inainte ca acesta sa se descarce complet. Dacé unealta incepe sa
piardd din putere in timpul utilizarii, opriti imediat si refncarcati acumulatorul.
* Nu reincarcati niciodatd un acumulator deja incircat complet. Supraincdrcarea reduce
durata de viatd a acumulatorului.
= Nu depozitati acumulatorii in stare descircata. incircati-i imediat dup golire. Pentru
depozitare, incarcati acumulatorii la aproximativ 50% si reincarcati-i la fiecare 1-2 luni.
» Depozitati intotdeauna unealta si acumulatorii separat.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU FIERASTRAUL CU LANT

= Stati la distanta de lantul aflat in miscare. Nu incercati niciodata sa indepartati materialul
taiat si nu tineti piesa de lucru in timp ce lantul se misca. Opriti intotdeauna unealta si
scoateti acumulatorul inainte de a curata resturile. Chiar si o clipa de neatentie in timp ce
lantul este in miscare poate duce la vatamari grave.

= Tineti unealta doar de manerele izolate (ménerul din spate, manerul frontal sau zona de
prindere extinsd). Lantul poate intra in contact cu cabluri electrice ascunse, iar atingerea
unor fire sub tensiune poate electrifica componentele metalice ale uneltei si provoca
electrocutare.

= Tineti fierastraul ferm cu ambele maini si pozitionati-va corpul si mainile astfel incat sa
puteti opune rezistenta in cazul unui recul. Prin manipulare corecta, utilizatorul poate
mentine controlul in caz de recul. Nu eliberati fierdstraul in timpul utilizarii.
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= Fiti atenti la recul atunci cand taiati crengi. Odatd taiata, crengile pot sa se indoaie sau sa se
deplaseze, blocand lantul.

= Taiati crengile lungi in sectiuni. Crengile care cad sau ricoseaza pot provoca raniri

= Aplicati doar o presiune usoara imediat inainte ca tdietura sa fie completd. Daca fierastraul
cade brusc si pierdeti echilibrul sau controlul, se pot produce accidentari.

= Transportati intotdeauna fierastraul oprit, cu ambele maini si numai atunci cand capacul
lantului este fixat corect. Manipularea atenta previne contactul accidental cu lantul.

= Nu utilizati fierastraul in copaci. Lucrul la indltime sau dintr-un copac creste semnificativ
riscul de accidentare.

* Mentineti intotdeauna o pozitie stabila si folositi fierastraul doar stand pe o suprafata solida
si plana. Suprafetele alunecoase sau instabile pot duce la pierderea echilibrului si, implicit, a
controlului uneltei.

= Respectati toate instructiunile privind lubrifierea si tensionarea lantului si inlocuiti accesoriile
conform necesitatilor. Un lant slabit sau insuficient lubrifiat creste considerabil riscul de recul
sau smucituri bruste in timpul utilizarii.

= Pastrati manerele fierdstraului curate si uscate. Stergeti imediat orice urma de ulei sau
grasime. Manerele alunecoase reduc aderenta si cresc riscul de pierdere a controlului.

= Utilizati fierastraul exclusiv pentru taierea lemnului. Nu il folositi pentru materiale pentru
care nu a fost conceput cum ar fi plasticul, piatra sau materiale de constructie. Utilizarea
necorespunzatoare poate crea situatii periculoase.

= Fiti atenti la recul atunci cand taiati crengi. Pe masura ce sunt tdiate, acestea pot sd se
indoaie in jos si sd blocheze lantul.

PORNIRE / OPRIRE

Pentru a porni unealta, apasati si mentineti apasat butonul de blocare, apoi actionati
comutatorul de pornire. Dupd ce unealta este in functiune, puteti elibera butonul de blocare.
Pentru a opri unealta, eliberati pur si simplu comutatorul de pornire.

LUBRIFIEREA LANTULUI

1.0priti fierastraul si scoateti acumulatorul.

2.Desfaceti capacul rezervorului de ulei si umpleti rezervorul cu ulei pentru lant.

3.Dacd este necesar, curatati lantul inainte de utilizare.

4.Reinstalati acumulatorul. Pentru a lubrifia lantul, apasati ferm capacul (primer) de 5-8 ori.
5.Porniti unealta si permiteti distribuirea uniforma a uleiului de-a lungul lantului.

6.Repetati lubrifierea lantului la fiecare 3—4 minute in timpul utilizdrii (consultati sectiunea 4).

& Atentie!

Verificati intotdeauna nivelul de ulei inainte de a porni fierastrdul. Reumpleti dupd necesitate.

Utilizarea unui ulei de lant adecvat contribuie la:

ePrelungirea duratei de viata a componentelor de bazi (lant, lama de ghidaj, roatd de
antrenare) si a uneltei in ansamblu

eindepartarea resturilor care pot afecta miscarea lantului sau eficienta de taiere (precum
rumegusul sau crengutele)

eReducerea vibratiilor

ini frecarii

= Utilizati fr doar lanturi r
rupe sau pot cauza recul periculos.
= Nu incercati niciodatd sa ascutiti lantul pe cont propriu.

= Tineti copiii la distantd de unealta si nu le permiteti niciodata sa o utilizeze.

* Nu l3sati unealta din mand pana cand lantul nu s-a oprit complet si acumulatorul a fost scos.
Un lant in miscare poate agéta sau provoca recul, ducand la pierderea controlului.

de pr Lanturile i

Atentie!
Nerespectarea masurilor de sigurantd sau utilizarea incorecta a acestei unelte poate
duce la vatamari grave, incendiu sau explozie.

2. PREZENTARE GENERALA

1.Lant de taiere

2.Lama de ghidaj

3.Capac de protectie

4.Reglaj tensionare lant
5.Buton de blocare
6.Comutator de pornire
7.Capac rezervor ulei (primer)
8.Acumulator

Atentie! Designul si caracteristicile uneltei pot varia fatd de cele prezentate in acest manual.

3. SPECIFICATII TEHNICE

Latime de taiere, in/cm

Pas lant, infcm

Diametru maxim de tiiere, mm
Tip motor

Putere maxima, W

Turatie motor, rpm
Acumulator, V/Ah

ncércitor

Clasa de protectie

Atentie! Datele tehnice si componentele incluse pot varia usor fatd de cele mentionate in
acest manual.

4. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

TNLOCUIREA LAMEI DE GHIDAJ $I A LANTULUI DE TAIERE

1.0priti unealta si scoateti acumulatorul.

2.Slabiti piulita de pe carcasa si indepartati capacul lamei. Scoateti lama de ghidaj si lantul.
3.Montati lantul nou pe lama de ghidaj, asigurandu-va ca este orientat corect si cd dintii de
antrenare sunt asezati corect in canal. Atasati lama de ghidaj la fierastrau si asezati lantul pe
roata de antrenare. Reinstalati capacul lamei.

eRacirea componentelor fierdstraului in timpul utilizarii

Atentie! Depozitati uleiul in conditii sigure — departe de surse de aprindere si inaccesibil
copiilor. Dac uleiul intré in contact cu pielea, spalati bine cu apa si sapun. Tn caz de ingestie,
solicitati imediat asistentd medicala.

5. DEPOZITARE, TRANSPORTARE $I RECICLARE

1.Depozitati fierdstraul in interior, intr-un mediu uscat, la temperaturi cuprinse intre —10°C
si +50°C, departe de orice surse inflamabile.

2.Pe durata depozitarii si a transportarii, unealta trebuie protejatd impotriva deteriorarilor
mecanice, umezelii si conditiilor meteorologice nefavorabile.
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PYKOBOZACTBO MO 3KCNNYATALIMN

YBAMAEMbIV OKYMATE/Ib!

b 30 MOKYNKy ROTOR.

B daHHom pykosodcmee npasuna IKcl ROTOR .
Meped pabom Py {l

UHC 8c meuu ¢ u c yyemom i 6esonacHocmu, a
makxe 0 cmoicnom. C npu

Bbi 8ce20a moxceme obpamumscs K Hell. /luHelika npodykyuu ROTORMocmoAHHO
pacuwiupAemca Ho8bIMU MOJENAMU.
) ROTOR A di obec i

» By/bTe BHMMaTe/bHbI BeCb Neprog, paboTl.
* 3anpewaeTca CNob30BaTh eAKME XMMUUYECKUE BELLLECTBA M XKMAKOCTH 1A YUCTKM
MHCTpyMeHTa.
* He npunaraiiTe U3MWHMX YCUAMIT K UHCTPYMEHTY. MPaBuabHO NOAOGPaHHbIA MHCTPYMEHT
NO3BONNT BLINONHMTL PaBOTY Alyulle U 6e3onacHee ¢ NPOUIBOANTENLHOCTBIO, Ha KOTOPYIO
OH paccuuTaH.
* He nonib3yiiTech MHCTPYMEHTOM C HEUCNIPaBHbIM BbiK/KOUaTeneMm. JI060 MHCTPYMEHT ¢
HEMCNIPABHbIM BbIKIOYATENEM ONACEH U JOMKEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.
= MNepep, pen CMeHoiA npi  Mm xp:
MHCTPYMEeHTa BCeraa OTK/KOYANTE ero OT UCTOYHIUKa NUTaHA /WK OT aKKyMYNATOPa BO

6 pucKa caydaiiHoro WHCTPYMeEHTa.
* Mcnonb3yiite MHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, NPUCIOCOBAEHNA U HACAAKM B COOTBETCTBIM
€ AaHHBIMM MHCTPYKLUMAMM 1 B LIENAX, 1A KOTOPbIX OH NPeAHa3HaueH, yuuTbIBasA Npu 3Tom

ee ucr KOH i, 8bICOKOU MOWHOCMbIO U
NpOU3800UMeENLHOCMbIO.
Bceasuc 8 KUX MUKax pyKosodcmea
Mmoxem He o uH
IMpouseodumesns ocmasnsem 3a co6oii Ipago eHocuMe 8 KOHC!

04 i 6e3z 0 Wmeiime smo 8 8udy, yumas

PYKO80OCMEO 10 SKCMAYaMayuu.

C yeaseHuem, komaHoa ROTOR.

& BHUMAHME!

MepeA NCNoNb30BaHNEM BHUMATE/IbHO NPOYUTAIITE PYKOBOACTBO MO SKCM/yaTaLMM
YCTPOICTBA, NPU NOMOLLM JAHHOTO TECH C: Y/ i nc
YC/I0BUAMM €70 NPaBMU/ILHOTO ¥ GE30MACHONO MCMONIL30BaHMA.

&BHMMAHME!

[laHHas MHCTPYKLMA COREPIKUT Kac paborel u
TEXHUYECKOTO 0BCAYKUBAHUA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa ROTOR. BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C
VHCTPYKUWelt Nepes Havanom aKkcnayataunm. He Aonyckaiite loaei He 03HAaKOMMUBLIMXCA C
[@HHOW MHCTPYKUMei K paboTe. HACTOALAA UHCTPYKLMA ABNACTCA YACTbIO U3AENMA U OMKHA
6bITb NepeiaHa NOKyNaTesio Npyu ero NpuoBpeTeHnm.

VHdOpmaums, CoaepKalianca B UHCTPYKUUM NO SKCNNYaTaLMK, AeACTBUTENbHA HA MOMEHT
M3aaHuA. U3roToBMTE/Ib OCTABNACT 33 COBOI NPABO BHOCUTb B KOHCTPYKLMIO M3MEHEHNA, He
YXyAWaloume XapakTepUCTUKM UHCTPYMEHTa, 6e3 NpeaBapUTENbHOTO YBEAOMEHMA.

Cpok cny»6bl U34e11A 5 1eT ¢ MOMeHTa AaTbl npogaxu. Ecan gata npoaasku He ykasaHa,
CPOK CNYXKBbI UCYMCACTCA C AATbl BbINYCKA M3AENNA.

CPOK XpaHeHus — 5 1eT NPpU XpaHEHNM B 3aKPbITbIX NOMELEHMAX C eCTECTBEHHOI
BEHTUNALMEl B yNaKoBKe Npu TemnepaTtype Bo3ayxa oT +5°C 10 +45°C 1 oTHOCUTenbHOM
BNAXHOCTK BO3AyXa He 6onee 80%. Cpok xpaHeHWs akKymynaTopHoi 6atapeu 1 roa.

[Nara n3r MOXeT 6biTb O C UCMIONb30BAHMEM CEPUIAHOTO HOMEpa,
Pa3mMeWEHHOTO Ha M3ennm, 1 (M) MOXKeT BbITb yKa3aHa Ha ynakoBKe M3ens.

1.NPABUNA TEXHUKWN BE3OMACHOCTU

[laHHbI MHCTPYMEHT OTHOCUTCA K KaTeropum py4HOTO 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U ABAAeTCA
060pyA0BaHNEM NOBbILEHHO OMacHOCTH.

O3HaKoMbTeCh 1 CTPOTO cOB/t0ANTE HUKEONMCaHHbIe NPaBuaa TeXHUKKM 6esonacHocTH.
Vicnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TONLKO NO €ro NPAMOMY Ha3HaueHMIo, YKa3aHHOMY B PyKOBOACTBE
o aKCn/yaTaumm.

neung i pabotbl. Ucno 31eKTPOUHCTPYMEHTa He No
HA3HAYEHMIO MOXET NPMBECTU K BO3HMKHOBEHMIO ONacHOM CUTyaLuu.

3/IEKTPOBE3OMACHOCTb MPU UCMONb30BAHUM 3APAAHOIO YCTPOICTBA

= Bu/ika 3apAAHOTO YCTPOIACTBA (3/y) AOMKHA COOTBETCTBOBATL CETeBOM poseTke. HUKOrAa He
BHOCHTE HUKAKNX M3MEHEHMIT B KOHCTPYKUMIO PO3ETKM. PO3ETKM M BUKM, HE
NOABEPraBWMECA U3MEHEHNAM, CHIKAIOT PUCK NOPAKEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM.

* He nopgepraiite 3/y 8o3aeiicTeunio 40aA v enaru. Nonagaxme 8oap! 8 3/y nosbiwaet
PUCK NOPAXXEHNA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= AKKyPaTHO 06PALANTECH CO WHYPOM NUTaHMA. HUKOTAA HE MCNONb3YIATE WHYP NUTaHUA
Q1A NEPEHOCKM, NePEMELLEHNA NN U3BNIEYEHMA BUIKM U3 PO3ETKI. PacnonaraiiTe wHyp Ha
PACCTOAHMM OT UCTOUHWKOB TeMNIa, MAaca, OCTPLIX KPAeB 1 MOABMKHBIX AeTaseil.
MoBpexAeHHbIE MU 3aMyTaHHBIE CETEBbIE WHYPLI YBEMUMBAIOT PUCK NOPAXEHNA
31eKTPUYECKMM TOKOM.

* EC/M 3/y NPUXOAMTCA SKCN/YaTMPOBATH B CBIDOM MECTE, MCMO/b3YITE IMHUIO
3NeKTPONUTAHNA, KOTOPaR , cpaba npu Ha
3emnio (Y30) (YetpoiicTeo 3awmTHoro OT ). Ero T PUCK
NOPaXKEHNA INEKTPUECKMM TOKOM.

WNCNO/Ib30BAHUE UHCTPYMEHTA, PABOTAIOLLIEFO HA AKKYMVY/IATOPAX, U YXOA 3A
HAMK

* 3apaaiiTe aKKyMyNATOP TO/IbKO 3aPAAHbIM YCTPOICTBOM, YKa3aHHBIM M3rOTOBUTENEM.
3apAaHoe YCTPOICTBO, NOAXOAALLEE /1A OAHOTO TUNA aKKYMYNATOPOB, MOXKET NPUBECTH K
noapy npu ero uc c apyrum HbIM 6/10KOM.

= Ucnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TONILKO C YKa3aHHbIMI aKKyMyNATOPHBIMU 610KaMM.
Mcnonb3osaHme Apyrvx akkyMyIATOPHbIX 6/10KOB MOXET NPUBECTY K TPABME WA MOXapy.

= Koraa akKymynaTopHbili 610K He MCMO/b3YeTCs, XPaHMTe ero OTAENbHO OT METaNIUYEeCKUX
NPeAMETOB, TaKMX KaK CKPEMKM, MOHETbI, KNKOUM, TBO3AM, WypPYMbl U Apyrue HeGonbwme
MeTanMyeck1e NpeAMeTbI, KOTOpbIE MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO KOHTAKTOB
aKKymynaTopHoro 610ka. KopoTkoe KOHTaKTOB TopHOro 610ka MoXeT
NPUBECTM K OXKOTaM MM NOMKapy.

= Mpyn HeNPaBUABLHOM OBPALLLEHUM U3 aKKYMYNATOPHOTO 6/10Ka MOXET NOTEUb KIUAKOCTb.
W36eraiite KOHTaKTa C Heii. B clyyae KOHTaKTa C KOXeil NPOMOITe MeCTO KOHTaKTa 06UNbHbIM
KONMYECTBOM BOAI. B C/lyuae nonagaHua B rasa obpaturech K Bpady. HuaKocTb U3
AKKYMYNIATOPHOTO 6/10Ka MOXET BbI3BATb PasApaKeHNe UM OXOTH.

nposoauTte obeny . Nlioboe “nm mo,
MHCTPyMEHTa 3anpeLaeTcs, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTU K NONOMKe 1/UAu TpaBMam.

MPOBEPKA UHCTPYMEHTA

= 06cny. MHCTPYMEHTA JO/KHO NPOBOAUTLCA TONBKO KBANMGULNPOBAHHBIM
CNeuManmcTom no PEMOHTY U TONbKO C UCNO/b30BAHNEM UAEBHTUYHBIX 3aNacHbix yactei. 310
N0380/IUT 0BecneynTb 6e30MacHOCTb 3NEKTPONHCTPYMEHTa.

AKKYMY/IATOPHbI BNOK

Kaxzpiit pa3s nepes, UCnonb3oBaHNeM UHCTPYMEHTa T ero

= Mepep uc TOpHOro 6/10Ka NpoYKTaliTe HacToALLEee PYKOBOACTBO U

OCMOTP Ha NPeAMET LeNOCTHOCTU U OTCYTCTBUA MOBPEXAEHNI, HAAEKHOCTH K
1 AeTanei, UeoCTHOCTY WHYPa NUTaHNA

y3nos

BHUMAHMUE!
He ponyckaetca pa6oTa npy nto6bIX HEUCNPABHOCTAX UHCTPYMeHTa! OTKAKOUMTE UHCTPYMEHT
OT UCTOYHMKA 3N1EKTPONUTaHNA Nepes NPOBeAEHNEM H0BbIX PEryIMPOBOK, TeXHNYECKOTo
06CAYMMBAHMA, UM NPU XPAHEHUU.

BE3ONACHOCTb PABOYEIO MECTA

= Y6eauTech 8 6€30NacHOCTM paboyero MecTa: OHO JOMKHO 6biTb YUCTBIM U XOPOLLO
OCBELEHHBIM.

= MNnoxoe ocseleHne 1 3axnamneHue pEGDNEFO MeCTa MOryT NPUBECTU K HeCHACTHbIM
cny4aam.

PABOYAA ®OPMA

* Mcnonb3yiiTe 3aLMTHbINA rON0BHOI Y60p Npu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM.

* Vicnonb3yiiTe cpeacTBa MHAMBUAYAbHOM 3aLLMTLI OPraHOB AbIXaHWUA Npu paboTe ¢
P ma

* Bcerzia HOCHTE 3aWUTHbIE O4KM.

* He HazeBaiiTe cMWwKom 60/1bLuYIO WIMPOKYIO OAEKAY NPU PAaBOTe C MHCTPYMEHTOM.

WUCMO/Ib3OBAHUE U YXO4

* [lepuTe pykn Ha 6e30NaCHOM PAaCCTOAHMMN OT ABUKYLNXCA AeTaNeli MeXaHN3Ma.

= U3BeraiiTe nonagaHua N0BbIX YacTeil Tena B ABMXKYLMECA AETaNN MHCTPYMEHTa BO Bpema
BbINONHEHWA pabounx onepauuit.

* He ocTaBnsiiTe py4HON 31KTPOUHCTPYMEHT 63 NPUCMOTPa BO Bpema paboTbl MexaHu3ma.
* 3anpeweHo paboTaTb MHCTPYMEHTOM NOZ BO3AEMCTBUEM a/IKOTONIA UM NIEKAPCTB, KOTOpble
MOFYT NOB/MATL Ha CKOPOCTb Balel peakLum.

* He pa6oraiiTe c MHCTPYMEHTOM, KOrAa Bbl yCTanm UM He MMeeTe BO3MOXHOCTU
KOHTPO/IMPOBaThL Paboumil npouecc.

peay ouime HaaMey Ha TOPHOM G10Ke 1

MHCTPyMeHTe, paboTalolem oT akkyMynATOpHOro 610Ka.

= He 3apAxaiiTe HerepmeTUUHbIE aKKyMY/ATOPHbIe B10KU.

= AKKYMYNIATOPHBIi 6710K 3aPAAKM AOMKEH BbITh K cetn ¢
COOTBETCTBYIOLWMM HANPAXEHMIO, YKA3aHHOMY B TEXHUYECKMX XaPaKTEPUCTUKAX.

n MoxeT K neperpesy MHCTPYMeHTa.

* He npoussoavTe 3apsz akKyMynaTOpHOro 610Ka BO B3pbIBOONACHOI aTMochepe,
Hanp1mep, 8 MPUCYTCTBUM NIETKOBOCT/IAMEHAIOLMXCA KUAKOCTE, ra308 MM MbIM, A TaKKe
PALOM C N1eTKO BOC A Ma . Harpes TopHOro 6/10Ka B
3apAaKe CO3AaET ONAacHOCTb BO3HUKHOBEHWA NoMkapa.

= Mpy 3apAzAKe aKKyMYNATOPHOTO 6/10Ka Y6EANTECD, YTO OH HAXOAUTCHA B XOPOWO
nposer OpHbIii 610K MOXKET HarpeBaTbcA B npoliecce
3apAaKN.

* W36eraiiTe M36bITOYHON 3apAAKM aKKYMYNATOPOB. Bpema 3aps/kn akKyMynsTopHoro 610ka
OTPaHMYEHO U He AO/KHO MPEBbIWATL 50 MUHYT NoC/e NONHOI 3apAaky. MonHan 3apaaka
[AOCTUraeTCA NPy 3aropeBLIEMCA 3eNEHOM UHAMKATOPE. ECIM MHAMKATOP rOpUT 3eNEHbIM, 3TO

3HAYWT, YTO 3aPA/Ka 3aBEPLINNACE W aKKYMYIATOP MOXHO A0CTaBaTh.

BHUMAHMUE!
Ec/v no mcTeyeHnm 3-x 4acos C MOMEHTA Haya/a 3apAaKM aKKyMYNATOPHOTO 610Ka
VIH/MKaTOP HE FOPUT 3eN1EHbIM, 3TO FOBOPUT O HEUCNPABHOCTI aKKYMYNATOPHOTO 6/10Ka 1 ero
AanbHenwasn 3apagka co3aaét ONACHOCTb BO3HMKHOBEHWA MOMAPA UM B3PbIBA.

BHUMAHMUE!
He octasnaiite 6e3 NpyUcMOTPa akKyMyNATOPHbIN 610K 1 3apaAHbIe YCTPOiicTea BO Bpema
3apAAKN.
= flepxute OpHbIi 610K Ha PaccTOAHNM OT UCTOYHMKa Tenna.

A OCTaBNATL OpHbIi 60K Ha AMTeNbHOE BPEMA B MeCTax BO3AENCTBUA
BBICOKMX TeMNepaTyp (Moa NPAMbIMK CONHEYHbIMM y4amu, 86113m oborpesateneii uav Tam,
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rae ypa 45°C). AONYCTUMaA Temnepatypa TOPHOI
6atapen 40°C. Harpes akkyMynaTOpHOTo 6710Ka CO34aET ONACHOCTb BO3HUKHOBEHUA NoKapa
WM B3pbIBA.

= He iTe nol Ha TOPHbIN BAOK BOABI UNM A0MKAA. 3amMblKaHKUe

KOHTaKTOB aKKyMYNATOPHOTO 6noka mexay coboi moxeT NPUBECTN K BOSHUKHOBEHUIO
60N1bLLIOrO TOKA, Neperpesy, BO3MOXHbIM 0¥Oram 1 fjaxe paspbisy 610Ka.

* He poHAiTe U He yaapANTe akKyMyNATOPHBINA B10K. He MCnonb3yiiTe akKyMy/IATOp, CW OH
nagan unv noasepranca ygapam.

* 3apAKaiTe aKKYMyIATOPHBIA 610K A0 TOrO, Kak OH NONHOCTBIO Pa3paauTCs. B cayyae notepu

MOLLHOCTW NpU MHCT iTe paboty 75
AKKYMYNATOPHbINA 6110K.
* Hukorga He NONHOCTBIO n TOPHbI 60K, N

COKpALLAET CPOK cNy6bl 610Ka.

* He xpaHute 1 610k

cpasy nocne Ha xp:

Kaxable 1-2 mecAua A0CTaBaTb U NOA3APAXKaTh.
= XpaHutb T i 610k no ™.

T0p) B
P HYXHO y6upaTh ¢ 3apaaom B 50% u

[ONONHUTENbHBIE YKA3AHWUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTM NPU PABOTE C LIENHOM
nunon

. or uenu. Hukoraa He nbiTaiTech yAaIUTb CPe3aHHbINM
maTepuan nMbo AepaTb cpesaemblii MaTepuan npu ABUKYLLEACA NMAbHOM uenu. Mepes Tem,
KaK yAanaTb 3acTpABLINIA CPe3aHHbIN maTepuarn, y6eauTeCh, YTO MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH U

y pacceAHHOCTb Npu paboTe ¢ LenHoM Mok MoxeT
NPUBECTY K CePbe3HbIM TPaBMam.
= fep aNeKT| iT TONbKO 33 PYKOATKY ( PYKOATKY,
PYKOATKY uam 30HY anA NOCKO/bKY NUAbHAA Uenb

MOXeT 33/4eTb CKPbITYIO 3N1eKTPONPOBOAKY. KOHTaKT NM/bHOI Lenu ¢ HaxoaAweica noa
HanpsXeH1em NPOBOAKOI MOXET 3apAaTL Kue 4acTu anek yMeHTa 1
NPMBECTM K NOPAXEHMIO 31EKTPUYECKUM TOKOM.

= Kpenko aepxuTe nuny AByMA pyKamu 1 Bceraa AepiuTe Kopnyc U pyku Tak, 4To6bl npu
HeoBXOAMMOCTM HafieXHO NPOTUBOCTOATL CHAAM OTAAYM. MPU NPUHATUN HaANeXaLMX Mep
NPeAOCTOPOXKHOCTM ONEepaTop MOXET COBNIAAATL C YCUAMAMM 0TAauM. Hukoraa He GpocaiiTe
nuny.

= Mpu 06pesaHnn BeTKM yunTbiBaiiTe otaauy. O

A BHU3 M

u mozym om

e

3. TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKN
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4. UHCTPYKLMA NO SKCNNYATALUU

3AMEHA HAMPABAAIOLLEW LUMHBI U MUABHON LIENU

1.BbIKNOUNTE MHCTPYMEHT U U3BNIEKUTE aKKYMYNATOP.

2.0TKpyTUTE raiiky Ha KOPMyCe, CHUMUTE KPbILIKY KPeM/IEHNA NUIBHOTO NMO/IOTHA. CHumuTe
HaNpasAAIoLLYIo WIHY W Lenb.

3.MoMeCTUTE HOBYIO LeMb Ha WHHY B " b B TOM,
4TO NPUBO/IbIE 3BEHA PACMONOKEHDI B KAHABKE WWHbI. PUKPENUTE WIMHY K LENHOM nune 1
HaZieHbTe LieMb Ha BEAYLLYIO 38e3404KY. YCTAHOBUTE Ha MECTO KPbILWKY KpeneHua

BETKa MOXeT
3aK/MHUTb NUBHYIO Lenb.

= CnuneHHble BETKN MOTYT yNacTb MM OTNPbLITHYTL OT 38MAW M HaHeCTH Tpaembl. OTnuAvBsaliTe
A/VHHbIE BETKN YacTAMM.

= MNepes NONHbIM OTAENEHWEM BETKM NpUnaraiite TONLKO Nerkoe ycunme. ECM MHCTpyMeHT
Pes3Ko ynaaeT BHu3, 1 Bbl Npy 3TOM noTepAeTe paBHOBECUE U KOHTPONb Haj HUM, Bbl moxeTe

NONY4UTb TPaBMbI.
= MepeHocHTe NUAY TONLKO B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHMM, BCeraa ABYMA PYKamu v C
MOHTMPOBAHHBIM 3aLLUTHBIM GYTAAPOM Lienu. oe C MHCT

CHUXKAeT BEPOATHOCTb CAly KOHTaKTa ¢ NUAbHOM Uenbo.

= He paboraiite ¢ nunoii, HaxoaAck Ha aepese. Ecau Bbl p: MHCTPY ,

HaBepX WM CUAA Ha Aepese, TO CUIbHO NOBbILAETCA BEPOATHOCTb MONYYEHNA TPABMbI.

= Beeraa cieanTe 3a NPaBuAbHON CTOMKOM W UCMO/b3YIATE MY, TONLKO CTOA Ha MPOYHOM ¢
POBHOM rpyHTe. CKO/Ib3KOE W/IM HEYCTONYMBOE OCHOBaHME BEAET K NoTepe PaBHOBECHS, YTO
MOXeT NPUBECTM K NOTepe PAaBHOBECHA U, Kak CIIEACTBUE, K NOTepe KOHTPOAIA Haz, NUAON.

=T 110 CMa3Ke 1 HaTAXEHMIO LieNM U CBOEBPEMEHHO

i 0 nm UHO XOPOWO HATAHYTAA AU
Hec uenb ¢ PbIBKOB MAM OTAAUM
MHCTpYMeHTa.

* CopepyuTe PyKOATKM M/Ibl B CYXOM W YUCTOM COCTOSHWM U CBOBBPEMEHHO yaansiiTe
NonasLUMe Ha HAX MACAO W KMPbI. UPHbIE UM 3aMaceHHbIE PYKOATKM CTaHOBATCA
CKONb3KNMMU, HYTO BEAET K NOTEpe KOHTPONA Haz NUNOA.

* MunuTe ToNbKO ApesecuHy. He Mcnonb3yiite Nuny ana pabor, A4nA KOTOPbIX OHa He
npeaHasHayeHa. Mpumep: He MCNONb3yiiTe NUAY ANA TOTO, Y4TOBbI NMANTL NAACTMACCY, KAMHU
WM CTpoiMaTepuantl He u3 Aepesa. MpUMeHeHMe MHCTPyMeHTa B paboTe, A8 KOTOPOW OH He
npeaHasHaueH, MOXeT NPUBECTM K ONaCHbIM CUTYaLMUAM.

* Mpy 06pesaHnm BeTKM yuuTbIBaiiTe 0TAauY. OTpesaeman BeTKa MOXKET HaKNOHUTLCA BHU3 1
3aKAMHUTb NUBHYIO UMb,

* Beeraa ucnonbayiite TonbKo uenu.
Vicnonb3oBaHme HENPUrOAHbIX NUAbHBIX Lieneil MOXeT NPUBECTM K PaspbiBy Lienu U oTaavde.
* Hukorpa He uenb TeNbHO.

* CnepyTe 3a A€TbMU M He NO3BONANTE UM UTPaTb C UHCTPYMEHTOM.

= Mpexae Yem NONOXKMUTb MHCTPYMEHT, NOAOMAWTE, NOKa OH MOAHOCTBIO HE OCTaHOBUTCA, 1
M3B/IEKUTE M3 HETO aKKYMYNATOPHYIO BaTapeto. Pabounii MHCTPYMEHT MOXeT 3aCTPATbL UK
BbI3BaTb OTAAYY W NPUBECTM K NOTEPE KOHTPOAA.

iiTe y

BHUMAHMUE!
t TEXHUKM num e AaHHOrO
WMHCTPYMEHTa MOTyT NPUBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM, Co34aTb ONacHOCTb BO3HUKHOBEHWA

noapa uu B3pbisa.

@_ _®
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2. BHELUHWI BUA,

1.Uenb nunbHas

2.lUuHa Hanpasnaowan
3.KOKyX 3aLUMTHBINA
4.PerynnpoBKa HaTAXeHWA uenn
5.KHOMKa 6/10KMPOBKM
6.BbikntouaTens

7.Kpbiwka macnaHoro 6aka (npaiimep)
8.AKKymynaTop

nonoTHa.

BK/IFOYEHME/BBIKNIOYEHUE

YTO6bI BKNOUNTL INEKTPOUHCTPYMEHT, HaXKMUTE CHaYana Ha KHOMKY 6N0KUPOBKMY, a 3aTem
TeNb u iiTe ero Moka anexT| iT BK/IKOYEH, KHOMKY
610KMPOBKM MOYKHO OTNYCTUTb. YTOBbI BbIKNIOYMTL INEKTPOUHCTPYMEHT, OTNyCTUTE
BbIKAKOYaTeNb,

I
i

NOAAYA MAC/IA ANA CMA3KW LIENU
1.B nnuny 1 ot

2.0TKpYTUTE KpbILKY MacasHoro 6aka 1 3anpasbre 6aK Mac/oM 41 CMa3Ku Lenu.
3.B cnyyae HEOBXOAMMOCTW OYUCTUTE Lienb.

4.YcraHosuTe AKKYMynAaTop. Cmaska uenu NPOU3BOAMUTCA UHTEHCUBHBIM HaXXaTUem Ha
KOINA4oK KpbIWKK (npaiimep) 5-8 pas.

5.BKNIOYMTE UHCTPYMEHT M PaBHOMEPHO pacnpesenure no uenu.

6.Yepes kax/able 3—4 MUHYTbI PaboTbl NPOM3BOAMTE CMA3KY Lenu (cm. n. 4).

TOp.

>

BHUMAHME!

MpoBepaiTe ypoBeHb MACa NEPEs KaxAbIM 3aMyCKom Nubl.

B cnyyae HEOBXOAMMOCTM A0NBaIATE MAC/O.

Mcnonb3osaHue Macna AnA CMasKi Lenu no3sonAeT:

®YBE/INYMNTL CPOK CNYHKEbI Kak OTAENbHbIX Y3108 (LenK, WiHbI, 3BE3A404KM), TaK W BCEN NUAbI
8 Lesom

®ynanuTb GparmeHThI,
06pe3Km BETOK U np.)
®CHU3UTb BUBpaumio
®yMeHbLINTL KOIDDULMEHT TpeHUA

©06UTbCA HEOBXOAMMOTO OXNAMKAEHWA Y3108 LENHOM NUAbl

oW1 paboTe (CTPYXKY,

uenu n

BHUMAHME!

cnepwh 3a 0CTbIO XP: c macna (saanm ot
MCTOYHMKOB OTHA, 6e3 AocTyna AeTeit). Mpu NoONaaaHWi Macna Ha Koy Heo6X0AMMO CMbITh
€ro BOAO# € MbINOM. ECIM Macno Nonano BHyTPb OPraH3ma, Haao CPOYHO 06PaTUTLECA K
Bpauy.

5. YCNI0BUA TPAHCNOPTUPOBAHUA, XPAHEHUA N YTUIU3ALUK

1.Muny cnepyet XpaHUTb B CYXOM MOMELLEHUM NpK TemnepaType He Hike -10°C 1 He Bbilwe

+50°C, Ha OT UCT BO3ropaHua.

2.Ycnosua XPaHEHWUA U TPAHCNOPTUPOBKK AO0/MKHbBI UCKNKOYATL BO3MOXHOCTb MEXaHUYeCKnX
i 1 BAuAHMe aTmocd IX OCa/iKOB.




WUHCTPYKUMU 3A NON3BAHE

YBAXAEMMU K/INEHTN!

[ Bu, ve Ha ROTOR.

Tosa 'mMeo npedocmass UHC 3a HQ UHC ROTOR.
Mpedu da paboma, np. i
UHC 8c meue ¢ UHC Kamo npedsud u3uci

30 6esonacHocm u u3nonseame 30pasus pasym. 3anazeme UHCMPYKYUUME, GKO e
Heobxodumo.

BuHazu moxcew da ce cabpicew ¢ Hes. []| nuHuA ROTOR; Hamo ce
paswupsAsa c Ho8u Modenu.
n ROTOR ce c du3zaiiH, nekoma Ha

HQ KOH 8ucoKa u
TMopadu 8 Kume b0 Ha 'meomc
Mmoxce da He Cob HaMbAHO Ha
1/ cu 3anassa da npasu np 8 dusaliHa Ha omdenHu Yyacmu

6e3 npedsapumesnHo ysedomsneHue. Mons, umalime moea npedsud, Kozamo Yememe
'Meomo 3a exc

C Hali-0o6pu noxenaxus, exun Ha ELEFANT.

& BHUMAHME!

Npeau ynotpeba, MHCTP 3a eKCN/I0aTauyA Ha yCTPONCTBOTO,
KaTo M3no/138aTe TOBa PLKOBOACTBO, 3a /1a Ce 3arno3HaeTe C: YCTPOICTBOTO M YCI0BUATA 33
HerosaTa npasn/Ha u GesonacHa ynotpe6a.

& BHUMAHME!

Tosa PbKOBOACTBO CbAbPXKA HEOGXOAMMETE MNd)OpMEL\MR OTHOCHO paﬁOTETE nnogapbrKKaTa
Ha eNeKTPUYEecKUa HCTPYmeHT ROTOR. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUUUTE,
npeau Aa usnonssarte NPoAyKTa. HernchaﬁTe paﬁoTa Ha nua, KOMTO He ca NpoYenu Tasun
WMHCTPYKUMA. TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba e YacT oT NpoayKTa u Tpabea Aa 6bae
NpPeAOCTaBEHO Ha KynyBaya npu NoKynka.

MHd:opMaumTa, CbAbPrKaLLA Ce B MHCTPYKLMUTE 33 eKCnaoaTauuma, e BaNMaHa KbM MOMEHTa
Ha ny6ankysaHeTo um. NMpoun3sBoaUTENAT C1 3ana3sa NPaBoTo Aa NPaBu NPOMEHM B AM3aiiHa,
KOWTO He Hapyluasat paboTaTa Ha MHCTPyMeHTa, 6e3 TeNHO

ROTOR

= BbieTe BHUMaTeNHN NPe3 Lenua Nepuoa Ha pa6ora.

* He M3nonssaiite KOPO3MBHM XMMMKAAM MW TEYHOCTM 33 NOYNCTBAHE HAa MHCTPYMEHTa.

= He npunaraiite cuna Kbm Ta. N T MHCTPYMEHT wWie B1
no3sonu Aa BbPWUTE no-ao6pe 1 no-6 HO, C TeNHOCTTa, 3a KOATO
€ NpoeKTMpaH.

= He u3nonssaiite uHcTpymeHTa ¢ ledeKTeH npesktoysaten. Bceku MHCTPYMEHT ¢ nospeseH
npeBK/loYBaTeN € onaceH 1 TpABBa Aa 6bae PeMOHTUPaH.

= BUHaru uskno4BaiiTe MHCTPYMEHTa OT 3axpaHBaHeTo u/unu GatepuaTa, Npeam Aa npasute
HaCTPOIIKM, Aa CMEHATe aKcecoapy MM Aa o CbxpaHsasaTe, 3a Aa n3berHere pucka ot
CNyyaiiHo CTapTupaHe.

= M3non3ssaiiTe MHCTPYMEHTa, aKcecoapuTe, MPUCTABKUTE M AI03UTE B CbOTBETCTBHE C Te3un
MHCTPYKUMM 1 33 Lie/uTe, 3a KOWTO Ca NpeAHa3HaueHu, KaTo B3emeTe NpeABMA pasmepa
BMAa Ha paBoTaTa, KOATO liie Ce U3BbPLIBA. M3M0/13BaHETO HA eN1EKTPUYECKN MHCTPYMEHT 33
Len, pasnnyHm OT NpeaBUAEHNTE, MOXe Aa A0BEAe AO ONacHa cUTyauus.

ENEKTPMYECKA BE3OMACHOCT NPU U3NON3BAHE HA 3APA/HO YCTPOWCTBO

- UJ,EHCEIFbT Ha 3apAagHoOTO yCTpOHCTBO Tpaﬁaa Aa CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa. HuKora He
NpaBeTe HUKaKBW NPOMEHM MO AW3aiHa Ha rHe340T0. HemoAndUUMPaHUTE KOHTAKTU U
wencenn HamansAsaT pUCKa OT TOKOB yaap.

* He u3naraiiTe 3apAaHOTO YCTPOICTBO Ha b WM BAara. MonaaHeTo Ha BoAa B 3apAAHOTO
YCTPOICTBO yBENMNYaBa PUCKa OT TOKOB yAap.

* PaboTeTe BHUMATENHO CbC 3axpaHBawma kaben. Hukora He usnonseaiite 3axpaHeawma
KaSen, 3a [ia ro HoCUTe, MeCcTuTe Uan nsBaxjarte wencena oT KOHTaKTa. MNaseTte kabena Aaney
OT TONAUHA, Macno, ocTpu pbﬁDEE W ABUXKELLM Ce 4acTu.

MoBpeAeHUTE UK 3aneTeHn 3axpaHBalLmM Kabenn yBenn4yasat pucka oT TOKOB yAap.

* Ako 3apagHoTo yCTpOﬁCTBO TpﬂﬁBa A2 ce 13nN0/13Ba BbB BIAXXHO MACTO, n3nonseaiite
3axpaHeaLy kaben, 3aLmMTeH OT NPeKbCBay Ha Bepurata 3a 3asemssaHe (RFCI) (ycTpoiicteo

3a ocTaTtbyeH TOK). W3nonssaneTo My We Hamanu pucKa oT TOKOB yaap.

YNOTPEBA U FPUKA 3A UHCTPYMEHTMW, 3AXPAHBAHW C BATEPUA
= 3apexpaiite 6aTepuaTa CamMo CbC 3aPAAHOTO YCTPOIICTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOANUTENS.
3apAAHO YCTPOICTBO, NOAXOAALLO 33 EANH TUN 6aTepus, MOXe Aa MPUYMHM MOXaP, ako ce

MPOAYKTHT MMa CPOK Ha FOAHOCT OT 5 roAMHM OT AaTata Ha Npoaaxba. Ako AataTa Ha
npopax6a He e NoCcoUeHa, CPOKBT Ha EKCM/I0ATaUMA Ce M3YMC/IABA OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO
Ha NpoayKTa.

CPOKBT Ha FOAHOCT € 5 rOAMHM MPU CbXp: 8 3aTBOPEHM cecrectBeHa
BEHTUNALMA B ONAKOBKA NpY TeMNepaTypa Ha Bb3ayxa oT +5°C 40 +45°C u oTHoCUTenHa
BNIAXKHOCT He noseye oT 80%. CPOKLT Ha rogHOCT Ha baTepuaTa e 1 roguHa.

[Darara Ha TBO MOXe /13 ce C MOMOLLTA Ha CepUIiHNA HOMEP,
Pa3nonoxeH BbPXY NPOAYKTA /W Moxe Aa 6bae NocoueHa Ha OMaKoBKaTa Ha NPOAYKTa.

1. MPABU/IA 3A BE3OMACHOCT

TO31 MHCTPYMEHT NPUHAZNENKN KbM KaTErOPUATA PbUHM €NEKTPUYECKU MHCTPYMEHTM U e
0B0opyABaHe C BUCOK PUCK.

Mons, npoyeTeTe 1 CTPUKTHO CNasBaiiTe ONMCaHUTe NO-A0NY MePKM 3a 6e30MacHOCT.
W3nonssaiiTe MHCTPYMeEHTa Camo MO NPeAHa3HaYEHMe, KAKTO € ONMCaHO B PbKOBOACTBOTO.
3a onepauua. M3sbpuwBsaiiTe HeOBX0AMMaTa NOAAPBIKKA CBOEBPEMEHHO. BeAka npomaHa nam
MOAMMKALMA Ha MHCTPYMEHTa e 3aBpaHeHa, Thid KaTo ToBa MOXe Aa AoBedae A0 Nospesa
1/wnn HapaHasate.

MPOBEPKA HA UHCTPYMEHTA

Bceku NbT Npeay ynotpe6a Ha MHCTPYMeHTa e Heo6X0AMMO Aa o NPOBEpUTE BBHIWHO 33
LeN0CTTa M IMNcaTa Ha NoBPeAM, HAAEKAHOCTTA Ha 3aKPENBaHETO Ha Bb3UTe W yacTuTe,
LenoCTTa Ha 3axpaHBalyya Kaben.

BHUMAHME!
He paboTeTe ¢ MHCTPYMEHTa, aKo MMa HAKaKBa HeM3npasHOCT! M3KioyeTe MHCTPyMeHTa oT
3axpaHBaHeTo, NpeAv Aa NpasuTe KaKBUTO M Aa € HAaCTPONKM, NOAAPBKKA UM CbXpaHeHue.

BE3ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
- YBepeTe ce, ve paﬁOTHOTO BM mMAcTO e 6esonacHo: To Tpuﬁaa Aa e yncto n A06p€ 0CBeTeHO.
- JlowoTo ocseTneHne 1 6e3nopAAbKLT Ha PaBOTHOTO MACTO MOTaT Aa A0BeAaT 0 3N10M0NYKM.

PAGEOTHA ®OPMA

- WsnonssaiiTe npeAnasHa Kacka, Korato paboTuTe C MHCTPYMeHTa.

- Vi3non3saiiTe MUKW NpeAnasHu CPEACTBA 3a AUXaTeNHM MbTULLA, KoraTo paboTuTe ¢
matepuany, o6pasysalym npax.

- BuHaru HoceTe npeanasHu ounna.

- He HoceTe WMpoKM U1 NpeKaneHo ronemu Apexm, Korato paboTuTe ¢ UHCTPYMeHTa.

YNOTPEBA U TPUXKN

- AipbiKTe pbUeTe c1 Ha 6e30MacHO PAsCTOAHME OT ABVMKELUTE Ce YaCTU Ha MeXaHU3Ma.

- U3Barsaiite nonafaHeTo Ha YacTu OT TANIOTO B ABMKELUTE Ce YaCTU Ha MHCTPYMEHTA Mo
Bpeme Ha pabora.

- He ocTaBAiiTe pbuHMTE €NEKTPUYECKIM MHCTPYMEHTH Be3 Ha/30p, A0KATO MeXaHWU3MBT PaboTu.

-Hep C MHCTpY nog, Ha aNKOXON MNM HAaPKOTULM, KOUTO MoraT Aa
NOBAWAAT Ha BPEMETO BM 33 peakums.
-Hep C MHCTpY , KOFaTo CTe YMOPEHM UAM He MOXeTe Aa KOHTpoAupaTe

paboTHuA npouec.

c Apyr 6aTepueH naker.

* 113n0/13BaiTe MHCTPYMEHTA CaMo C nocoyeHuTe batepuu. M3nonseaHeto Ha apyru 6atepumn
MOXe Aa Aoseje N0 HapaHABaHe UK NoxXap.

= KoraTo He ce u3non3ea, ApbiKTe baTepuaATa faney OT MeTanH1 NPeaMEeTH, KaTo Hanpumep
KNamepu, MOHeTH, KNK4YOBE, MMPOHM, BUHTOBE UAW APYTY MaNKU METanHU NPeaMeTU, KoUTo
MOraT Aa NPUYMHAT KbCO CbeANHEHNE HA Knemute Ha SETEDMRTB. Kbco CbeaAuHeHne Ha
KOHTaKTUTE Ha 53TEPMRTH MOXe A3 NPUYMHU U3rapAHUA UK NOXap.

= Mpu HenpasunHo 6opaBeHe, OT 6aTepuATa MOXKe Aa U3Tede Te4HOCT. U3barsaiite KOHTaKT
C Hes. B cnyyali Ha KOHTAKT € KOXKaTa, U3MUIATE 3aCerHaToTo MACTO 06UIHO ¢ BoAa. B cayyan
Ha KOHTaKT C ouuTe, KONCYﬂTMpaﬁTE Cce c neKkap. TeuHocTTa oT ﬁaTepvaa MoOXe Aa NPUYMHU
pasapasHeHne UAW U3rapAHUA.

* IHCTpYMeHTBT TpabBea Aa ce 06cnysKBa camo OT KBaNMPULUPAH TEXHUK U CaMO C UAEHTUYHU
pe3epsHU yacTu. ToBa Le rapaHT1pa 6e30nacHOCTTa Ha eNEeKTPUUECKUA UHCTPYMEHT.

BATEPUA

= Mpeav aa usnonssate GatepuATa, NpoUETETE TOBA PHKOBOACTBO U NPEAYNPeAUTenHUTE
©TUKETU Ha 3aPAAHOTO YCTPOICTBO, BaTepuATa n

MHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH ¢ 6atepuu.

* He 3apexaaite HesaneyataHu 6atepuu.

* 3apAAHOTO YCTPOICTBO 3a 6aTepum TpAGBa Aa GbAe CBLP3AHO KbM MPEXKa C HanpexeHue,
CbOTBETCTBALLO HA NOCOYEHOTO B TEXHMYECKMTE CNeurdUKaLMm HanpexeHue.

HUCKOTO HanpexeHe MOXe Aa 10BE/ie 0 NPErpABAHE Ha MHCTPYMEHTa.

= He iiTe BatepuaATa B exc ar 0] B NPUCHCTBMETO Ha
3aNanuMM TEYHOCTM, ra30Be UM NPax, au 8 61M30CT A0 . 3ar

Ha 6aTepuATa No Bpeme Ha 3apex/aHe Cb3/Aasa ONacHoCT OT NoMap.

* Korato 3apexzaarte 6atepuaTa, yseperte ce, ye e B 406pe NPOBETPMBO NOMeLlLLEHHE.
BaTepuitHUAT NakeT MOXKe Aa Ce Harpee No BPeme Ha 3apexaaHe.

= Usbarsaiite npesapexaaHe Ha 6atepuuTte. BpemeTo 3a 3apexkaaHe Ha 6atepuaTa e
OrpaHnyeHo U He TpAGBA A4 HaABMWABA 50 MUHYTY CAles MbHO 3apekaaHe. MbaHOTo
3apexzaHe e NOCTUrHaTo, KOraTo 3eNIeHUAT MHANKATOP CBETHe. AKO MHAWKATOPBT CBeTH
3eneHo, ToBa , ve oe v 6aTepuATa Moxe Aa 6bae M3BadeHa.

& BHUMAHME!

AKO Cnlef 3 Yaca OT HaYasoTo Ha 3apeAaHETo Ha BaTepuATa HAMKATOPLT He CBETHE 3eN1eHO,
ToBa NoKas3Ba AedeKTHa HaTepua M NO-HATaTbWHOTO M 3apexAaaHe Cb3aasa
PWUCK OT MOXAP WU EKCNNO3NA.

& BHUMAHME!

He ocrassiiTe 6atepuata Um 3apaaHuTe ycTpoiicTea 6e3 Hag30p No Bpeme Ha 3apexaaHe.
= ipbiTe GaTepuATa Ha 6e30NacHO PasCTOAHME OT UTOYHMK Ha TON/MHA. He ocTasslite
6aTepuATa 3a Ib/TO BPEME Ha MECTa, M3/I0XKEHN Ha BUCOKN TemnepaTypu (o npaka
C/'bHYEBA CBETMHA, 630 0 OTOM/IMTE/IHY YPEAN MW KbAETO TeMnepaTypaTa Haasuiuasa
45°C). MakcumanHo gonyctumata Temneparypa Ha 6atepuata e 40°C. 3arpasaHeTo Ha
BatepunTa Cb3aBa PUCK OT MOXKAP MU EKCNNO3UA.




ROTOR

* He usnaraiite GBTEPMﬁTa Ha BOAa UM AbXA. KbCO CbeANHEHNETO Ha KOHTAaKTUTe Ha
6aTepuaTa eaMH KbM IpYr MOXe /13 J0Be/ie 210 NOABATA Ha M0/1AM TOK, PErPABAHE, Bb3MOKHU
U3rapAaHuA n A0pK CNyKBaHe Ha GaTepmﬂa,

= He u3nyckaiite 1 He yapsiite 6atepuata. He usnonssaiite 6atepuata, ako e 6una nsnyckaHa
WAKn NoanoXeHa Ha yaap.

* 3apepeTe 6atepuaTa, npeau Aa ce paspeay HambHO. AKO MHCTPYMEHTBT 3arybu 3axpaHsaHe
no Bpeme Ha pabora, cnpete pabota v 3apesete batepuaTa.

= Hukora He HaMbHO 6atepus. M| KMBOTa Ha
YCTPOICTBOTO.
*Hec I3 naket pUATa) B p: cbCTOAHME. i

Be/iHara cnesj paspexaare. 3a cbxpaHenue GatepuaTa TpAGea Aa ce npubepe ¢ 50% 3apaa u
13 ce M3BAK/AA M NPE3aPEXAA Ha BCeKM 1-2 meceua.
= VIHCTpyMeHTBT 1 6aTepuaTa TpAGBa Aa Ce CbXPaHABAT OTAE/HO.

AOMBAHUTENHU UHCTPYKLIUU 3A BE3ONACHOCT NMPU PABOTA C MOTOPUEH TPUOH

= CroiiTe fjaney oT ABMKewa ce Bepura. HUKora He ce ONuTBaiiTe Aa OTCTpaHABaTe OTPA3AHMA

matepuan U 4a AbPKUTE OTPA3AHNA MaTepuas, OKATO BEPUraTa Ha TPUOHA Ce ABMMKM.

Mpeaw Aa OTCTpaHuTe 3aceaHan pexels MaTepua, yBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTST @ U3K/UeH

v 6aTepuaTa e u3BaaeHa. [opy M MOMEHTHO pasceliBaHe No Bpeme Ha paboTa ¢ BepykeH

TPMOH MOXeE /13 l0Bee 10 CEPUO3HO HapaHABaHe.

= [IpbiKTE ©NeKTPUYECKIMA MHCTPYMEHT CAMO 3a M30/IMPAHUTE APBIKKY (33AHATa APbXKKaE,
LAPBLKKA UM Y, 30Ha 32 Thii KaTo BEp Ha TPUOHa MOXKe

/A1 ce JOKOCHE 40 CKPUTH eNeKTpuUecky kabenm. KOHTaKTLT Ha BepuraTa 3a TPMOH C

NPOBOAHMLM NOA HAMPEKEHNE MOXKE 13 3aPE/IN METANHUTE YaCTU Ha NEKTPUYECKMA

MHCTPYMEHT 1 48 MIPUUMHM TOKOB yAap.

= [ipbiKTe 34paBo TPUOHA C ABE PbLE M BUHATM MO3ULMOHMPAIITE TANOTO U PbLETE CU TaKa, Ye

12 YCTOUTE Ha CUAUTE Ha OTKATa, aKo e HeOBX0ANMO. Ypes B3emMaHe Ha NOAXOAALM NPeanasHu

MEpKM, 0NepaTopLT MOXKe Aa KOHTPOAMPA CUANTe Ha 06paTHMA yaap. Hukora He u3nyckaiite

TpuOHa.

= KoraTo pexeTe K/OH, B3emeTe NpeaBuzA OTKaTa. PEXEHMAT KIOH MOXe Aa Ce OrbHe HaZony 1

/13 3aKNIeWy BEPUraTa Ha TPUOHa.

= OTpA3aHMTE KOHM MOraT Aa MaAHaT UM Aa OTCKOYaT OT 3eMATa U Aa NPUYUHAT HapaHABaHe.

OTpeseTe AbATUATE KJIOHM Ha YacTU.

= Mpunaraiite camo /IeK HaTUCK, NPEAN Aa OTAEAMUTE KNOHA HAMbAHO. AKO MHCTPYMEHTBT

naaHe BHE3amHo 1 3ary6uTe pasHOBECHE M KOHTPO/, MOXKE Aa Ce HapaHuTe.

Moe da ce pi
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3. TEXHUYECKM CNELUOUKALMNMN
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Tyma, uHuose/cm

Bpoii Bpb3KM, 6p.

0.043/1.1
1/4/6.3

LUnpuHa Ha pasaHe, nHYOBe/CM

CTbnKa Ha Bepurara, uHYoBe/cm
MaKcumaneH auameTbp Ha pasaHe, MM
Tun psuraten Becuetkos
MakcumanHa mougHoct, W
060poTy Ha gsuratens, 06/MuH
Batepwus, V/Ah

3apagHo ycTpoiicTeo

CreneH Ha 3awuTa
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4. UHCTPYKLMW 3A EKCM/IOATALMA

NOAMSAHA HA BOAELUMTE LUWHW U BEPUTATA HA TPUOHA

1. U3Knto4eTe MHCTPYMEHTa W u3BazieTe GatepuaTa.

2. PasswuiiTe raiikaTa Ha KOpnyca, CBasleTe Kanaka 3a MOHTaX Ha pexelunsa auck. Ceanete
BO/AEWaTa WWHa W BepuraTa.

3. MocTaseTe HoBaTa Bepura BbPXY WWHATA B NPABU/IHATA MOCOKA U Ce yBEPETe, Ye

= HoceTe Tp1OHa camo KOraTo e U3K/I0YEH, BUHATY C BE PbLE U C MOHTUPaH
Bepurara. BHUMaTeHOTO GOPaBeHe C MHCTPYMEHTA HaMa/IABa PUCKA OT C/Iy4aeH KOHTAKT C
[ABMKeUIaTa Ce BepUra Ha TPMOHA.
= He paboteTe ¢ TPMOH, A0KATO CTe Ha AbPBO. AKO PaBOTUTE C UHCTPYMEHT, AOKaTO Ce KaTepuTe
W/ CeAUTe Ha AbPBO, PUCKBT OT cey 3
= BUHaru 3non3saiTe NpasuHaTa CTO/Ka M TPMOHA CaMO BbPXY TBbP/AA, PaBHa NOBBPXHOCT.
Xnb3rasa m HecTabuHa NOBLPXHOCT lile BY HAKapa Aa 3arybuTe paBHOBECHE, KOETO MOXe
A2 foBesie 10 3ary6a Ha KOHTPON Hag, TPUOHA.
= BHMMaTe/HO C/le/iBaiiTe BCUUKM MHCTPYKLMM 3a CMa3BaHe v onbBaHe Ha Bepurata u
CmeHAliTe aKcecoapuTe CBOEBPEMEHHO. HenpasmaHo nan HeOCTaTbYHO ONbHaTa AN

Ha Bepura y pucKa oT noTp! WM OTKAT Ha MHCTPYMEHTa.
= MoaabpIKaliTe APLIKKATE HA TPUOHA CYXM M YUCTU M CBOEBPEMEHHO OTCTPaHABANTE BCAKO
MAc/o UM TPec, KOUTO NONaZAHaT BbPXY TAX. MasHUTe WK OMAcAeHN APBLIKKM CTaBaT
X/Tb3raBM, KOETO BOAM A0 3ary6a Ha KOHTPOA HaZ TPMOHA.
= PexeTe camo bpea. He u3nonssaiite TpUoHa 3a KaKBaTo 1 /13 € Apyra e, OCBEH 3a Tasu, 3a
KOATO e npoekTMpaH. Mpumep: He 3nonssaiite TpuOHa 3a pA3aHe Ha NNacTMaca, KAMbK UK

HU CTPOUTENHN i . Ha Ta 3a pa6oTa, 33 KOATO He

e npeaHa3sHayeH, MoXe Aa A0Be/e 40 ONACHN CUTyauN.
= KoraTo pexeTe K/OH, B3emeTe NpeaBuz 0TKaTa. PEEHMAT KIOH MOJKE Aa Ce OrbHe Hafony 1
13 3aK/ewy BepuraTa Ha TPUOHa.
= BUHaru 13non3ssaiite camo BepUrk 3a TPMOHM, Npenop ot 3

Ten Ha

Te 38eHa ca paHy 8 kneba Ha WwiHaTa. MpuKpeneTe WhHaTa Kbm
p TPHOH M Bepurara Bbpxy 0 3b6H0 Koneno. CmeHete
Kanaka Ha pexelns AuCK.

BKN./U3KN.

3a A1 BK/IOUNTE eNIeKTPUUECKMA MHCTPYMEHT, TbPBO HaTUCHeTe 6yToHa 3a 3aK/touBaHe, cnes,
KOETO HaTMCHETe W 3aApbTe NPeBKIoYBaTeNs. [LOKaTo eNeKTPUIECKNAT MHCTPYMEHT e
BK/IIOYEH, GYTOH®T 33 Moxe fia ce 3apa eneKTpu4ecKkmua
MHCTPYMEHT, OTNyCHeTe NpeBKioyBaTens.

3AXPAHBAHE C MAC/I0 3A CMA3BAHE HA BEPUTU
1. U3knioveTe TpHOHa M OTKaueTe baTepuara.
2. Pa3suiiTe KanaukaTa Ha pe3epBoapa 3a Mac/10 1 HanbHeTe pe3epsoapa ¢ Macno 3a

3. MoumcreTe BepuraTa, ako e HeOBXoaMMO.
4. Nocrasete 6aTepuaTa. CMa3BaHETO Ha BepUraTa Ce N3BbPLBA YPE3 MHTEH3NBHO HaTUCKaHe
Ha Kanaukata (npaitmepa) 5-8 nbru.
Taun

L

PaBHOMEpHO o sepurara.
6. Cma3BaliTe Bepurata Ha Bceku 3—4 MUHYTU paboTa (BUxKTe TouKa 4).

BHUMAHME!

>

W3nonssaHeTo Ha HenoaxoAAwMmM Bepuri 3a TPMOHM MOXKe Aa AoBeae A0 CKbCBaHe Ha
BEpUraTa uam oTkar.

= Hukora He ToyeTe BepuraTta Ha TpMoHa camu.

= Habniogasaiite Aeuata, 3a 1a ce yBepuTe, Ye He C1 UTPAnT C MHCTPYMEHTa.

- HPEAM Aa OCTaBuUTe MHCTPYMEHTa, MENBKEﬁTe, AOKaTo CNpe Hanb/IHO, U u3BajeTe 63TEPMRT3
OT Hero. MHCTPYMEHTLT MOXe Aa Ce 3aK/IeLy AW /1a Ce OTKaxe, KOeTo Aa A0BeAe Ao 3ary6a
Ha KOHTpoOn.

BHUMAHME!

HecnasBaHeTo Ha MepKuTe 3a 6e30NacHOCT UM HenpasuaHaTa ynoTpeba Ha To3u MHCTPYMEHT
MOXe /ia A0BeAe 10 CePUO3HN HAPaHABAHMA, ONACHOCT OT NOMap UK eKCNO3NA.
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2. BbHLUEH BUA
1. Bepura 3a TpMoH
2. Bopeua penca
3. 3awmTeH Kopnyc
4. PerynupaHe Ha onbBaHeTo Ha
sepurata

5. ByTOH 3a 3aKnto4BaHe

6. Npeskntoysaten

7. Kanayka Ha pe3sepsoapa 3a
macno (rpyHa)

8. batepua

—O

iiTe HMBOTO Ha MAC/IOTO NPeaV BCAKO CTapTUPaHe Ha TPUOHa.

[lo6asete 0110, aKo e HeoBXoANMO.

M3non3BaHETo Ha MAc/I0 32 CMa3BaHe Ha BEPUry BY NO3BO/IABA Aa:

= yBE/IMUETE EKCM/I0ATALMOHHNA JKUBOT KAaKTO Ha OTAE/IHUTE KOMMOHEHTU (Bepura, WnHa,
3b6HO KONIENO), TaKa U Ha UE/IMA TPUOH KaTo UANo

= OTCTpaHeTe pparmeHTH, KOUTO NPeyaT Ha ABVKEHUETO U edeKTUBHATA paboTa Ha Bepurata
(CTPY*KKM, OTPA3AHM KNOHU U Ap.)

= HamanABaHe Ha BubpaLMuTe

* HaManABaHe Ha KoepUUMEHTa Ha TPUEHe

= nocTuraHe Ha HEOBXOANMOTO OXNAX/AHE Ha arperaTuTe Ha BEPUKHUA TPUOH

B

BHUMAHME!

Heobxoanmo e aa ce rapaHT1pa np 070 C Ha cf 0 mMacio (ganey ot
VM3TOYHMUM Ha ObH, Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLa). AKO MaC/IOTO MONa/He BbPXY KOXaTa
BM, U3MMIATE rO CbC CanyH 1 BOAA. AKO MAc/oTo NonagHe B TANOTO, TpABBa HesabasHo Aa ce
KOHCY/ITUpaTe C neKap.

5. YCNI0BUA 3A TPAHCNOPT, CbXPAHEHUE U U3XBLPIAHE

1. TpuoHbT TpAGBa Aa ce Cb B CYX0 npu ypa He no-HucKa

0T -10°C 1 He No-BMCOKa OT +50°C, Ha 6e30nacHO PascToAHMe OT U3TOYHWLIM HA 3ananBaHe.

2. YcnouATa 3a CbXp: W TpaHcnopTupaxe Tpsa6sa aa oCTTa 33
nospeau u Ha aT Banexu.




KULLANIM iCiN TALIMATLAR

SAYIN MUSTERI!

ROTOR iiriinlerini satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.

Bu kilavuz ROTOR aracinin kullanimina iliskin talimatlari saglar.

Calismaya basle énce kullanim i i Aleti talii a uygun
olarak, gtivenlik g ini goz éniinde bulundt k ve sag kullanin.
Gerekirse talimatlari kaydedin.

Her zaman kendisine ulasabilirsiniz. ROTOR diriin gami siirekli yeni modellerle genisliyor.
ROTOR iirtinleri ergonomik tasarimi, kullanim kolaylgi, 6zenli yapisi, yiiksek giicii ve
performanstyla éne ¢ikiyor.

Teknik ozellil gelen
alinan aletle tam olarak értiismeyebilir.
Uretici, 6nceden haber vermeksizin, bireysel parcalarin tasariminda degisiklik yapma hakkini
sakli tutar. Kullanim kilavuzunu okurken liitfen bunu aklinizda bulundurun.

kullanim icerigi satin

Saygilarimizla, ROTOR ekibi.

DiKKAT!
Kullanmadan 6nce cihazin kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve bu kilavuzdan
yararlanarak: cihaz ve cihazin dogru ve giivenli kullanim kosullari hakkinda bilgi edinin.

& DiKKAT!

Bu kilavuz ROTOR elektrikli el aletinin kullanimi ve bakimi ile ilgili gerekli bilgileri icermektedir.
Uriinii kullanmadan 6nce liitfen kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz. Bu talimati
okumamis kisilerin galismasina izin vermeyiniz. Bu kullanim kilavuzu triintn bir pargasidir ve
satin alma sirasinda aliciya verilmelidir.

Kullanim kilavuzunda yer alan bilgiler yayimlandigi tarihte gegerlidir. Uretici, 5nceden haber
vermeksizin, cihazin performansini etkilemeyen tasarim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar.
Uriintin sati tarihinden itibaren 5 yillik kullanim émrii vardir. Satis tarihi belirtiimemisse,
kullanim émri Grintn Gretim tarihinden itibaren hesaplanir.

Kapali, dogal havalandirmali, +5°C ile +45°C arasindaki hava sicakliginda ve %80'i gegmeyen
bagil nemde, ambalajinda saklandiginda raf 6mrii 5 yildir. Pilin raf 6mrii 1 yildir.

Uretim tarihi, Giriin Gizerinde yer alan seri numarasindan ve/veya iiriin ambalaji iizerinde yer
alan bilgiden tespit edilebilir.

1. GUVENLIK KURALLARI

Bu alet el tipi elektrikli aletler kategorisine ait olup ytiksek riskli ekipmanlardandir.

Lutfen asagidaki glivenlik dnlemlerini okuyun ve harfiyen uygulayin. Aleti yalnizca kullanim
kilavuzunda agiklandigi sekilde ve amacina uygun olarak kullanin.

operasyon icin. Gerekli bakimlari zamaninda yaptirin. Enstriimanda herhangi bir degisiklik
veya tadilat yapilmasi yasaktrr, ¢inkii bu durum hasara ve/veya yaralanmaya neden olabilir.

ALETi KONTROL ETME

Aleti her kullanmadan énce, biitin ve hasarsizligini, tinite ve pargalarin sabitlenmesinin
guvenilirligini, giic kablosunun bitunliigint disaridan kontrol etmek gerekir.

& DIiKKAT!

Herhangi bir ariza olmasi durumunda aleti alisnrmayiniz! Herhangi bir ayarlama, bakim veya
dan énce aletin giig olan baglantisini kesin.

iSYERI GUVENLIGI
- Galisma alaninizin giivenli oldugundan emin olun: temiz ve iyi aydinlatilmig olmalidir.
- isyerindeki yetersiz aydinlatma ve daginiklik kazalara yol agabilir.

CALISMA FORMU

-Aletle galisirken koruyucu baslik kullanin.

- Toz olusturan malzemelerle caligirken kisisel solunum koruma ekipmani kullanin.
- Daima koruyucu gézlik takin.

- Aleti kullanirken bol veya bol giysiler giymeyiniz.

KULLANIM VE BAKIM

= Ellerinizi mekanizmanin hareketli parcalarindan giivenli bir mesafede tutun.

» Calisma esnasinda aletin hareketli pargalarina viicudunuzun herhangi bir kisminin temas
etmesinden kaginin.

* Mekanizma galisirken el tipi elektrikli aletleri gozetimsiz birakmayin.

= Tepki stirenizi etkileyebilecek alkol veya uyusturucu etkisi altindayken aleti kullanmayiniz.

= Yorgun oldugunuzda veya is akisini kontrol edemediginizde aletle galismayin.

= Caligma stresince dikkatli olun.

= Cihazi icin agindirici ki veya sivilar kullanmayin.

= Alete asini gii¢ uygulamayin. Dogru arag, isi tasarlandigi performansta, daha iyi ve daha
giivenli bir sekilde yapmanizi saglar.

= Anizali bir salterle aleti kullanmayin. Arizali salteri olan her alet tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekir.

= Ayarlamalar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya aleti saklamadan 6nce aletin
yanlilikla calismasi riskini Gnlemek icin aletin gi¢ kaynagindan ve/veya akiiden baglantisini
kesin.

= Aleti, aksesuarlari, aparatlari ve nozullari bu talimatlara uygun olarak ve éngoriilen amaglar
dogrultusunda kullanin; yapilacak isin blyiiklGgiini ve tiiriini dikkate alin. Elektrikli bir aletin
kullanim amaci disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

ROTOR

SARJ CIHAZI KULLANIRKEN ELEKTRIK GUVENLIGI

= Sarj cihazinin figi elektrik prizine uygun olmalidir. Soket tasariminda kesinlikle degisiklik
yapmayin. Degistiriimemis prizler ve fisler elektrik garpmasi riskini azaltir.

= Sarj cihazini yagmura veya neme maruz birakmayin. Sarj cihazina su girmesi elektrik
carpmasi riskini artirir.

= Gug kablosunu dikkatli kullanin. Glig kablosunu asla tagimak, hareket ettirmek veya fisi
prizden gikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
pargalardan uzak tutun.

Hasarli veya dolagmis gii¢ kablolari elektrik carpmasi riskini artirir.

= Sarj cihazinin nemli bir yerde kullaniimasi gerekiyorsa, topraklama arizasi devre kesicisi
(RFCI) (Artik Akim Cihazi) ile korunan bir gii¢ kaynagi hatt kullanin. Kullanimi elektrik
carpmasi riskini azaltacaktir.

PILLE CALISAN ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

= Pili yalnizca ureticinin belirttigi sarj cihaziyla sarj edin.

Bir pil tiiriine uygun olan sarj cihazi, bagka bir pil takimiyla kullanildiginda yangina neden
olabilir.

= Aleti yalnizca belirtilen pil takimlariyla kullanin. Bagka pil takimlarinin kullaniimasi
yaralanmaya veya yangina neden olabilir.

= Kullanilmadigi zaman pil takimini atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya pil takimi
terminallerine kisa devre yaptirabilecek diger kiiglik metal nesnelerden uzak tutun. Pil
takiminin kontaklarinin kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

* Yanlhs kullanim durumunda pil takimindan sivi sizabilir. Onunla temastan kaginin. Cilt ile
temasi halinde bol su ile yikayiniz. Gozle temasi halinde doktora bagvurunuz. Pil takimindan
¢ikan sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

= Aletin bakimi yalnizca yetkili bir tamir teknisyeni tarafindan ve yalnizca ayni yedek pargalar
kullanilarak yapilmalidir. Bu sayede elektrikli aletin giivenligi saglanmis olur.

PiL PAKETI

= Pil takimini kullanmadan énce bu kilavuzu ve sarj cihazi, pil takimi ve diger cihazlardaki uyar

etiketlerini okuyun.pille calisan bir alet.

= Kapali olmayan pil paketlerini sarj etmeyin.

= Ak sarj cihaz, teknik 6zelliklerde belirtilen voltaja uygun bir sebekeye baglanmalidir.

Diistik voltaj aletin agiri Issnmasina neden olabilir.

= Pil takimini yanici swvilar, gazlar veya tozlarin bulundugu veya yanici maddelerin yakininda

oldugu gibi patlayici bir ortamda sarj etmeyin. Sarj sirasinda pil takiminin isinmasi yangin

tehlikesi yaratir.

= Pil takimini sarj ederken iyi havalandirilan bir alanda oldugundan emin olun. $arj sirasinda

pil takimi isinabilir.

= Pilleri asir sarj etmekten kaginin. Pil takiminin sarj siiresi sinirlidir ve tam sarjdan sonra 50

dakikay: gegmemelidir. Yesil gosterge 15181 yandiginda tam sarj gerceklesmis demektir.
osterge yesil renkte sarj islemi ve pil gikarilabilir demektir.

DIiKKAT!
Eger akii sarjinin baglamasindan itibaren 3 saat sonra gésterge yesil yanmiyorsa bu, aki
arizali demektir ve akii sarjinin devam etmesi durumunda YANGIN VEYA PATLAMA RiSKi olusur.

& DIiKKAT!

Sarj islemi sirasinda pil takimini veya sarj cihazlarini gozetimsiz birakmayin.

= Pil takimini 1si kay indan giivenli bir fede tutun. Pil takimini yiiksek sicakliklara
maruz kalan yerlerde (dogrudan giines isig1 altinda, 1siticilarin yakininda veya sicakhigin
45°C'yi aghigi yerlerde) uzun siire birakmayin. Pilin izin verilen maksimum sicakligi 40°C'dir.
Pil takiminin isinmasi yangin veya patlama riski yaratir.

= Pil takimini suya veya yagmura maruz birakmayin. Pil takiminin kontaklarinin birbirine kisa
devre yapmasi biiyiik akim olusmasina, asiri isinmaya, olasi yaniklara ve hatta pil takiminin
yirtilmasina yol agabilir.

= Pil takimini distirmeyin veya carpmayin. Pil distrildiyse veya darbeye maruz kaldiysa
kullanmayiniz.

* Pil tamamen bitmeden 6nce sarj edin. Alet calisirken gii¢ kaybederse calismayi durdurun
ve pil takimini sarj edin.

= Tam sarjli bir pil takimini asla sarj etmeyin. Sarj islemi Gnitenin 6mriinii azaltir.

= Pil takimini (bataryayi) bos halde saklamayin. Desarj olduktan hemen sonra sarj edin.
Depolama igin akiiniin %50 sarjla kaldiriimasi ve 1-2 ayda bir cikarilip sarj edilmesi gerekir.
= Alet ve pil takimi ayri ayri saklanmalidir.

MOTORLU TESTERE iLE CALISMAYA iLiSKiN EK GUVENLIK TALIMATLARI

* Hareket eden zincirden uzak durun. Testere zinciri hareket halindeyken asla kesilen
malzemeyi gikarmaya veya kesme malzemesini tutmaya galismayin. Sikisan kesilmis
malzemeyi ¢ikarmadan énce aletin kapali ve pilinin gikarilmig oldugundan emin olun.
Motorlu testere kullanirken bir anlik dikkat daginikhigr ciddi yaralanmalara yol agabilir.

= Elektrikli aleti yalnizca yaliimli saplarindan (arka sap, 6n sap veya uzatilmig tutma alani)
tutun; aksi takdirde testere zinciri gizli elektrik kablolarina temas edebilir. Testere zincirinin
canli kablolarla temasi, elektrikli aletin metal pargalarini sarj edebilir ve elektrik garpmasina
neden olabilir.

= Testereyi her iki elinizle sikica tutun ve gerektiginde viicudunuzu ve kollarinizi geri tepme
kuvvetlerine karsi koyacak sekilde konumlandirin. Operator uygun 6nlemleri alarak geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir. Testereyi asla diisiirmeyin.

= Bir dali keserken geri tepmeyi hesaba katin. Kesilen dal asagi dogru egilebilir ve testere
zincirini sikistirabilir.

= Kesilen dallar diisebilir veya yerden sekerek yaralanmalara neden olabilir. Uzun dallar
parcalara ayirin.

= Dali tamamen ayirmadan 6nce hafif bir baski uygulayin. Alet aniden diserse ve dengenizi

ve kontrolliniizii kaybederseniz yaralanabilirsiniz.




ROTOR

= Testereyi yalnizca kapaliyken, her zaman iki elinizle ve zincir muhafazasi takili halde tasiyin.
Aletin dikkatli bir sekilde kullaniimasi, hareket halindeki testere zinciriyle kazara temas riskini
azaltir.

= Agactayken testere kullanmayin. Agaca tirmanirken veya agaca otururken bir aletle
caligiyorsaniz yaralanma riskiniz biyik oranda artar.

= Her zaman uygun bir zeminde durun ve testereyi yalnizca saglam, diiz bir zeminde kullanin.
Kaygan veya dengesiz bir yiizey dengenizi kaybetmenize ve testerenin kontroltinii
kaybetmenize neden olabilir.

= Zincir yaglama ve gerginligine iliskin tiim talimatlari dikkatlice uygulayin ve aksesuarlari
derhal degistirin. Yanlis veya yetersiz sekilde gerilmis veya yaglanmamis bir zincir, aletin
sarsilma veya geri tepme riskini dnemli élgiide artirir.

= Testere saplarini kuru ve temiz tutun ve iizerlerine bulasan yag veya gresi hemen temizleyin.
Yagli veya gresli saplar k lagir ve in kol n yol agar.

= Sadece odun kesin. Testereyi tasarlandigi amag disinda bagka bir amag igin kullanmayin.
Ornek: Testereyi plastik, tas veya ahsap olmayan yapi ini kesmek igin

Aletin tasar dig1 bir ig igin ku tehlikeli durumlara yol agabilir.

= Bir dali keserken geri tepmeyi hesaba katin. Kesilen dal asagi dogru egilebilir ve testere
zincirini sikistirabilir.

= Her zaman yalnizca uretici tarafindan énerilen testere zincirlerini kullanin. Uygun olmayan
testere zincirlerinin kullanilmasi zincirin kirllmasina veya geri tepmeye neden olabilir.

= Testere zincirini asla kendiniz bilemeyin.

= Cocuklarin enstriimanla oynamamalarini saglamak icin onlari denetleyin.

» Aleti yere koymadan énce tamamen durmasini bekleyin ve aletin pilini gikarin. Alet sikisabilir
veya geri tepebilir, bu da kontrol kaybina neden olabilir.

DiKKAT!
Guvenlik 6nlemlerine uyulmamasi veya bu aletin yanlis kullaniimasi ciddi yaralanmalara,
yangin veya patlama tehlikesine yol acabilir.

2. GORUNUM ®— :

1. Testere zinciri :

2. Kilavuz ray

3. Koruyucu kasa Y _©

4. Zincir gerginliginin ayarlanmasi @_

5. Kilit digmesi

6. Anahtar ©— . @

7. Yag deposu kapagi (astar)

8. Pil .

Dikkat! Aletin tasarimi ve 6zellikleri bu kilavuzda gésterilenlerden farkli olabilir.

3. TEKNiK OZELLIKLER

st e
Baglant sayisi, adet. “
Maksimum kesme ¢api, mm
Motor tipi

Maksimum gii¢, W

4000

biraz farkl olabilir.

Motor devri, rpm
Pil, V/Ah

Sarj cihazi

Koruma derecesi

DIKKAT! Aletin teknik dzellikleri ve

4. KULLANIM TALIMATLARI

KILAVUZ CUBUKLARIN VE TESTERE ZiNCIiRINiN DEGiSTiRILMESI

1. Aleti kapatin ve pilini gikarin.

2. Govde tizerindeki somunu sokiin, testere bicagi montaj kapagini gikarin. Kilavuz gubugu ve
zinciri gikarin.

3. Yeni zinciri dogru yénde gubuga yerlestirin ve tahrik baglantilarinin cubuk oluguna
yerlestiginden emin olun. Gubugu zincirli testereye takin ve zinciri tahrik dislisine yerlegtirin.
Testere bigagi kapagini degistirin.

AGIK/KAPALI

Elektrikli el aletini galisirmak icin 6nce kilit tusuna basin, sonra salteri basili tutun. Elektrikli el
aleti agik oldugu siirece kilittleme digmesi serbest birakilabilir. Elektrikli aleti kapatmak igin
salteri birakin.

ZINCIR YAGLAMA YAGI TEDARIGI

1. Testereyi kapatin ve akiiyi ¢ikarin.

2. Yag deposu kapagini acin ve depoya zincir yaglama yagi doldurun.

3. Gerekirse zinciri temizleyin.

4. Pili takin. Zincirin yaglanmasi, kapak bashiginin (primer) 5-8 kez kuvvetlice bastiriimasiyla
yapilir.

5. Aleti agin ve zincire esit sekilde dagitin.

6. Zinciri her 3-4 dakikalik ¢alismadan sonra yaglayin (madde 4'e bakin).

DiKKAT!
Her testereyi calisirmadan 6nce yag seviyesini kontrol edin.
Gerekirse yag ilave edin.
Zincir yaglama yagi kullanmak size sunlari saglar:
» hem bireysel bilesenlerin (zincir, gubuk, zincir dislisi) hem de tim testerenin kullanim
omriind artirin
= Zincirin
temizleyin.
= titresimi azaltin
= siirtiinme katsayisini azaltmak
= Zincirli testere Unitelerinin gerekli sogutmasini saglamak

ini ve verimli pargalari (talas, dal pargalari vb.)

DiKKAT!
Yaglama yaginin dogru sekilde (ates kaynaklarindan uzakta, gocuklarin ulasamayacagi yerde)
saklanmasina dikkat edilmelidir. Eger yag cildinize bulasirsa, sabun ve suyla yikayin. Yagin
viicuda kagmasi durumunda derhal doktora bagvurulmalidir.

5. TASIMA, DEPOLAMA VE iMHA KOSULLARI

1. Testere, -10°C'den dusiik ve +50°C'den yiiksek olmayan bir sicaklikta, kuru bir odada,
tutusturma kay indan gtivenli bir

2. Depolama ve tagima kosullari mekanik hasar ve atmosferik yagiglara maruz kalma
olasihigini ortadan kaldirmalidir.




ROTOR

ce DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lifov, Romania asiguram, garantam si declardm pe propria rdspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Mini ferastrau cu lant si acumulator” marca “ROTOR” Model RBS-82, la care se refera
prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si
cu Directiva EMC 2014/30/UE, Respectiv a standardelor:

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

Certificat nr.: 5U231218.CFPSN34

Data Inregistrarii: 18.12.2023 Administrator
Romanov Miroslav

€3 DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Mini chainsaw with battery:
RBS-82 are of series production and conforms to the following European Directives: EMC Directive 2014/30/EU and are manufactured in
accordance with the following standards or standardized documents:

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

CERTIFICATE NO.: 5U231218.CFPSN34
Registration Date: 18.12.2023
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

€3 OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO/, 3ansnsa, Ye fonyusbpoeHnte nposykti ¢ mapka ROTOR: MuHM BepuKeH TPUOH ¢ akymynaTop, Mogen: RBS-82, ca
NpoW3BeAEHM B CbOTBETCTBUE CbC CeAHUTE AnpeKTuBK Ha EC: EMC [upektvsa 2014/30/EC 1 ca npousBeseHu B CbOTBETCTBUE CbC
CNefiHUTe CTaHAAPTU UM CTAaHAAPTU3UPAHU AOKYMEHTH:

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

CERTIFICATE NO.: 5U231218.CFPSN34

JMaTa Ha pernctpauma: : 18.12.2023

TexHuyeckaTa OKYMeHTaLMA ce nasu npu npoussoautena: EIEGAHT TYIC 00/,
Bwvarapusa, 1799 Codus, Mnagocr 2, 6n. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

[upekTtop



ROTOR

BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP



BEM RETAIL GROUP SRL RDTD n

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
in baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fara costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciala oferita nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

© Produsul are o defectiune ireparabila;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplica accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, mani transport si itare cuprinse in ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necor a socuri ice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cdnd defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, ali e cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdnd
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierdstrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cdnd nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $1 NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
. str. Avram lancu nr.38 or. Otopen, jud. Ilfov )
PUNCTE SERVICE Bucuresti 3 A\ ATENTIE| RESPECTATICU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663 = !
BEM RETAIL GROUP SRL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI
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ROTOR

BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!



ROTOR

OCHOBAHWA A/19 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.TapaHTnA Ha obopyaoBaHUe BCTYyNaeT B CUIY, C AaTbl €70 NPoAaXKM KOHeYHoMy noTpebuTento,un aencreyet
B TeyeHuun 12 mecaues.

B rapaHTUitHbIV Nnepuopa Bnagenew, o06opyaoBaHMA MMeET NPaBo Ha 6ecniaTHbI PEMOHT U ycTpaHeHue
HEWCNPABHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AepeKTOM.

2.TapaHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUU

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTbIO 3aMOJIHEHHOTO rapaHTUIMHOTO TalOHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasuabHO UM HE MONIHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FAaPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUMHbIA PEMOHT.

3.KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXHbIE PacXo/bl, CBA3AHHbIE C MOHTAXXOM AeMOHTaXem
rapaHTuitHoro obopyfoBaHusA, a TakKe 3a ylepb, NPUUNHEHHDBIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3Ae/IMA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbBIN Nnepuos.

4.inarHocTmka obopya0BaHNA, BbIABMBLLAA HEOBOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KAUEHTa U NOATBEPAMBLLARA
paboTocnocobHOCTb AnMarHoCTUpyemMoro 060py0BaHMA, ABNAETCA NAATHOM YCNYrOi U NOANEKUT onnaTte
KJMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEM HE NPOANEBAET TAPAHTUMHbIM CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCU TTIOKYTIATEITA ..oviiiiiie ettt eb e e s st ab e be e eae e

BHVMAHWE! CNEAYWTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOZCTBE MO SKCMYATALIMM MPOAYKTA!

BHUMAHWE!
[IAHHbIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHNSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.



nDTon CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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